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P5. Kategorie lesních cest

Kategorie lesních cest upravuje ČSN 736108. Lesní cesty se označují číselným a pí-
semným znakem charakterizujícím dopravní důležitost cesty. Číselný znak označuje
třídu cesty, písemný znak „L“ značí, že se jedná o lesní cestu. Schematický nákres
tělesa cesty s popisem jeho nejdůležitějších částí je uveden na obr. P5.1 (str. 463).

Obrázek P5.1: Názvosloví cesty; zdroj: Z. Čech

P5.1 Parametry kategorie 1L a 2L
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P5. Kategorie lesních cest
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P5.2 Parametry kategorie 3L

P5.2 Parametry kategorie 3L

Tabulka P5.2: Přehled parametrů lesních odvozních cest 3. třídy

Návrhové prvky
Označení cesty
3 L 3 L

3.5/15 3.0/15
Volná šířka cesty v m 3.5 3
Šířka jízdního pruhu v m 2.5 2.0
Minimální R v trase v m1 15 15
Maximální podélný sklon u cest s provozním zpevněním v % 10 až 12 10 až 12
Maximální příčný sklon oblouku v %2 6.0 6.0
Zdroj: ČSN 73 6108
1 Minimální R při maximálním příčném sklonu.
2 Výsledný sklon povrchu cesty bez zpevnění nesmí překročit maximální povolený po-

délný sklon.

P5.3 Parametry kategorie 4L

Tabulka P5.3: Přehled parametrů lesních odvozních cest 4. třídy

Návrhové prvky
Označení cesty

4 L
<3/10

Volná šířka cesty v m pod 3.0, nebo nezpevněno
Šířka jízdního pruhu v m pod 2.0, nebo nezpevněno
Minimální R v trase v m1 pod 15, nebo nezpevněno
Maximální podélný sklon u cest s provozním zpev-
něním v %

nad 12, sjízdné, nebo nezpevněno

Maximální příčný sklon oblouku v %2 nad 6.0 sjízdné, nebo nezpevněno
Zdroj: NIL
4. třída – bez provozního zpevnění, nebo nesplňuje podmínky vyšších tříd
1 Minimální R při maximálním příčném sklonu.
2 Výsledný sklon povrchu cesty bez zpevnění nesmí překročit maximální povolený po-

délný sklon.
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P6. Manuál přístroje Digitální
průměrka (Haglöf)

P6.1 Základní popis přístroje

Na těle přístroje se nachází pět ovládacích tlačítek. Velké červené tlačítko v levé
části ovladače funguje jako Enter a pro potvrzování hodnot při měření. Zbylá čtyři
tlačítka mají funkci šipek. Při současném stisku horního a levého tlačítka dojde k vy-
pnutí průměrky, při současném stisku horního a pravého tlačítka dojde k podsví-
cení displeje, při stisku spodního a levého tlačítka přejdeme do předchozího menu
(Escape) viz obr. P6.1 (str. 467), při stisku spodního a pravého tlačítka dojde
k aktivaci infračerveného portu (nebude při měření používáno).

Obrázek P6.1: Ovládací panel průměrky; zdroj: ÚHÚL

Při rozevírání složených ramen průměrky je nutné zmáčknout černý plastový výstu-
pek na spodní straně, v místě dotyku jejich ramen. Ramena průměrky se dají sklopit
po zatlačení na černé páčky (ve směru od stupnice), které jsou na ramenech umís-
těny. Rovněž se dá rozložit těleso řídící jednotky průměrky a to tak, že se odšroubuje
polokulovitý nástavec z její zadní části.

P6.2 Komunikace pomocí bluetooth

Postup je zde stejný jako u přístrojů GPS, párovací kód je 1234.

P6.3 Nabíjení

Průměrka má pouze interní baterie. Nabíjení probíhá pomocí nabíječky, která je
součástí balení, při nabíjení je nutné nasadit plastový násadec pro používání USB,
z boku toho nástavce je otvor pro vstup nabíjecího kabelu. Průměrka se při nabíjení
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P6. Manuál přístroje Digitální průměrka (Haglöf)

automaticky zapne, v pravém dolním rohu bliká symbol nabíjející se baterie. Při
úplném vybití průměrky trvá její nabití do plné kapacity přibližně 3 h.

P6.4 Postup nahrávání programu do průměrky

1. Do stolního počítače vložíme CD dodané společně s průměrkou.

2. Na stolní počítač nainstalujeme program WinDp, je obsažen na CD (přípona
.exe).

3. Na průměrku umístíme černý nástavec a propojíme se stolním počítačem po-
mocí USB. Po propojení se začnou instalovat ovladače na USB kabel, na první
dotaz odpovíme – Ne nyní ne (No no this time), veškeré následující hlášky
potvrdíme – Pokračovat (Continue Anyway); Instalace proběhne 2x !!!

4. Pokud instalace proběhla úspěšně, otevřeme program WinDp a v záložce Na-
stavení (Settings) vybereme COM u kterého je uvedeno (DP) např. COM 3
(DP).

5. Zapneme průměrku a potvrdíme Enter.

6. V průměrce otevřeme záložku – LOAD NEW PROG.

7. Ve stolním počítači otevřeme program WinDp.

8. Otevřeme záložku Nahrát program (Load program), najdeme program – Nil-
Tax12CZE.m$x (je přílohou emailu) a potvrdíme tlačítko Otevřít.

9. Proběhne nahrání dat do průměrky.

10. V průměrce otevřeme záložku SELECT PROGRAM, vybereme položku
NilTax12CZE.m$x a potvrdíme ENTER.

11. Dále potvrdíme START, Language – English, novější průměrky obsahují i češ-
tinu, můžeme tedy vybrat Language – Cesky.

12. Program NilTax je úspěšně nainstalován a funguje.

ZÁKLADNÍ MENU viz obr. P6.2 (str. 468)

Obrázek P6.2: Úvodní menu; zdroj: ÚHÚL

Plocha – slouží k přepnutí do menu plochy, která byla naposledy změřena
Nastavení – SYSTEM :

• Com port – slouží k nastavení komunikace (bluetooth nebo kabel) a bautové
rychlosti (9600),
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P6.5 Postup měření v programu NIL-TAX

• Display – slouží k nastavení kontrastu displeje,

• Clock – nastavení data a hodin,

• Calibrate – slouží ke kalibraci přístroje,

• Test – slouží k otestování správnosti měření.

– RESET: Slouží k nahrávání nebo změně operačního systému průměrky
Tiskni vše – slouží k exportu všech dat uložených v průměrce
Vymaž paměť – slouží ke smazání všech dat uložených v průměrce
Vypnout – slouží k vypnutí průměrky

MENU PLOCHA
Měření – slouží k měření průměrů
Nová plocha – slouží k založení nové plochy (zadáváme datum měření a číslo plochy)
Vyber plochu – slouží k přepínání mezi jednotlivými již změřenými plochami
Uprav plochu – slouží ke změně ID nebo data měření
Smaž plochu – slouží k smazání jakékoliv zaměřené plochy
Tiskni data – slouží k přenosu dat do počítače
Uprav strom – slouží k změně naměřených hodnot v rámci jednoho stromu
Exit – návrat do předchozího menu

P6.5 Postup měření v programu NIL-TAX

Přístroj se spouští velkým červeným tlačítkem (enter). V menu vybere záložku PLO-
CHA a potvrdíme ENTER, viz obr. P6.2 (str. 468).
V následující nabídce vybereme záložku NOVÁ PLOCHA a opět potvrdíme – druhá
položka na obr. P6.3 (str. 469).

Obrázek P6.3: Volba nové plochy v menu průměrky 2; zdroj: ÚHÚL

Pomocí šipek zadáme ID aktuálně měřené plochy, aktuální datum a potvrdíme. Tím
se dostanu do menu konkrétní plochy (v horní části displeje vidíme ID). Pomocí ši-
pek se dostanu na záložku MĚŘENÍ a otevřeme ji. Zde jsou tři záložky Nr – ID
stromu, DBH1 a DBH2 – hodnoty tloušťky, náhled této nabídky zobrazen na obr.
P6.4 (str. 470). Jednotlivá měření se potvrzují tlačítkem ENTER a jsou potvrzena
krátkým zvukovým tónem. Po potvrzení druhé hodnoty tloušťky se přístroj auto-
maticky přepne na další strom, přičemž vydá dvojitý krátký tón.
Měření stromů s větší d1,3 než je největší šířka průměrky provedeme obvodovým mě-
řidlem. Následujícím způsobem zadáme hodnotu do průměrky: Na stromě naměříme
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P6. Manuál přístroje Digitální průměrka (Haglöf)

Obrázek P6.4: Záznam atributů kmene stromu; zdroj: ÚHÚL

65 cm – uděláme značku na kmen, poté nastavíme na stupnici hodnotu 0.0 a zmáč-
kneme šipku dolů, na displeji nám naskočí symbol (+ 65 cm), poté doměříme zbylou
část kmene a potvrdíme tlačítkem ENTER. Při měření druhé hodnoty tloušťky je
nutné celý postup zopakovat. Pro ukončení měření zmáčkneme současně dvě tlačítka
v levém dolním okraji. Pokud zjistíme, že jsme některý strom změřili špatně, tak se
pomocí ESCAPE dostaneme do menu plocha, otevřeme záložku UPRAV STROM
viz obr. P6.5 (str. 470).

Obrázek P6.5: Volba úpravy záznamu; zdroj: ÚHÚL

Šipkami najdeme správný strom (dle ID) a potvrdíme ENTER. Daný strom znovu
zaměříme, při potvrzení druhé hodnoty tloušťky můžeme automaticky pokračo-
vat v přeměřování všech následujících již zaměřených stromů (celé řady). Pokud
jsme chtěli opravit pouze jeden strom, tak po zaměření druhé hodnoty tloušťky
zmáčkneme ESCAPE. Následně v menu plocha nalistujeme záložku MEŘENI a po-
tvrdíme. Nyní může pokračovat v kontinuálním měření od posledního zaměřeného
stromu. Průměrka se vypíná buď současným stiskem horního a levého tlačítka, nebo
v základním menu nalistujeme záložku VYPNOUT a potvrdíme ENTER.

P6.6 Kalibrace

1. V základním menu najdeme kalibraci: NASTAVENI → SYSTÉM → Calibrate

2. Poté na stupnici nastavíme 0 cm a potvrdíme ENTER, následně nastavíme
50 cm a potvrdíme ENTER – nyní je průměrka zkalibrována.

P6.7 Přenos dat do počítače pomocí USB

Při přenosu dat z průměrky do terénního počítače (Armor) je nutné na průměrku
připevnit nádstavec (vstup USB). Oba přístroje propojíme USB kabelem. Přenos
dat se provádí až v okamžiku, kdy jsou zaměřené polohy stromů. Je nutné mít
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P6.7 Přenos dat do počítače pomocí USB

v programu Field-Map v záložce mapa → menu nastavení → Equipment →
Electronic calliper nastavené následující hodnoty:

• Device – COM 3

• Baud rate – 9600

• Data bits – 8

• Stop bits – 1

• Parity – None

• Time out – 250

• Off-line measurement – zatrhnout

Vše potvrdíme OK v dolní části obrazovky. V projektu Field-Map se přepneme do
záložky kmeny stromu a zde klikneme na tlačítko Calliper (symbol průměrky).
Objeví se tabulka, ve které je nutné nastavit hodnoty.

P6.7.1 Nastavení hodnot pro načítání z průměrky

Správné nastavení hodnot nezbytných pro import dat z průměrky je uvedeno na
obr. P6.6 (str. 471).

Obrázek P6.6: Nastavení hodnot pro import dat z průměrky; zdroj: ÚHÚL

Teď si v průměrce najdeme data (plocha dle ID), která chceme nahrát do počítače.
Najdeme záložku Tiskni data a potvrdíme ENTER, viz obr. P6.7 (str. 472).
Přístroj nám nabídne protokol zvolíme ASCII a potvrdíme ENTER, viz obr. P6.8
(str. 472).
Pokud máme Feild-Map propojen s armorem a připraven na příjem dat opět potvr-
díme ENTER. V dolní části obrazovky se objeví načítané hodnoty. Po skončení pře-
nosu se objeví nápis Trasfer finished. Ve Field-Mapu máme načtené výčetní tloušťky
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P6. Manuál přístroje Digitální průměrka (Haglöf)

Obrázek P6.7: Volba položky pro export dat; zdroj: ÚHÚL

Obrázek P6.8: Volba formátu exportovaných dat; zdroj: ÚHÚL

stromů (průměr, DBH1 a DBH2). Nakonec potvrdíme OK. V průměrce je nutné
v základní nabídce otevřít NASTAVENÍ→ COM PORT→COM CABLE→ 9600 a
potvrdíme ENTER.

P6.8 Přenos dat do počítače pomocí bluetooth

P6.8.1 Windows XP

Přenos dat z průměrky do terénního počítače bude při měření v rámci NIL probíhat
pouze pomocí bluetooth. V průměrce je nutné v nabídce NASTAVENI →
Com port → Bluetooth → Slave. Vše potvrdíme ENTER. Po té je nutné nain-
stalovat virtuální bluetooth COM do počítače. V terénním počítači si otevřeme Blu-
etooth places (záložka na spodní liště). Poté odešleme data z průměrky do počítače
(podobně jako v předchozím případě), na obrazovce se nám objeví napis Blueto-
oth. Následně spustíme v počítači hledání aktivních zařízení, pomocí Search devices
(ikona lupy). Zobrazí se ikona telefonu s nápisem DigiTech Pro a výrobním číslem.
Tuto ikonu otevřeme a dáme hledat aktivní Bluetooth COM, pomocí Search de-
vices. Jakmile se nám zobrazí příslušný COM port tak dvojitým klikem spustíme
instalaci a postupně potvrdíme všechny hlášky. Po dokončení instalace má bluetooth
COM své číslo. Číslo tohoto comu je nutné zadat do Field-Mapu → záložce mapa
→ menu nastavení → Equipment → Electronic calliper, ostatní hodnoty zůstávají
stejné jako v předchozím případě. Pokud bude armor vyžadovat zadání párovacího
kódu, zadáme kód 1234.

P6.8.2 Windows 7

Přidání průměrky do počítače proběhne obdobným způsobem jako v předchozím
případě. Otevřeme bluetooth places, vybereme položku přidat zařízení, jakmile po-
čítač průměrku najde (je možné, že průměrka bude zobrazena jako mobilní telefon)
tak ji dvojitým klikem otevřeme. Z nabídky vybereme položku – spárovat pomocí
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P6.9 Postup přenosu dat do projektu FM

kódu. Následně zadáme do počítače párovací kód – 1234 a potvrdíme i v průměrce
Enter. Automaticky se nainstaluje 1 blueotooth com. Pokud bude mít bluetooth
COM vyšší číslo než 10, tak je nutné číslo COM portu změnit. Otevřeme v blu-
etooth places průměrku, dále se v záložce hardware proklikáme vlastnosti →
změnit nastavení → nastavení portu → upřesnit. V dolní části odkazu bude
číslo, které lze v případě potřeby změnit. Může se stát, že všechny COM porty (1-10)
budou obsazeny, i přesto číslo COM portu změníme na již obsazené číslo. Objeví
se hláška jestli chceme opravdu změnit COM port, potvrdíme ji. Tím jsme změnili
číslo COM port. Číslo nesmí změnit na port, který je již obsazený přístrojem GPS.

P6.9 Postup přenosu dat do projektu FM

1. V průměrce si najdeme plochu, která má být nahrána do počítače a otevřeme
ji (v horní části displeje vidíme ID plochy).

2. V záložce tiskni data zvolíme ASCII a potvrdíme ENTER.

3. Otevřeme v záložce kmeny stromu symbol průměrky.

4. V průměrce se objeví nápis – Připrav k přijmu a tiskni ENTER.

5. Zkontrolujeme nastavení dle obr. P6.6 (str. 471) a potvrdíme ENTER v prů-
měrce.

6. dojde k přenosu dat.

Nastavení přístroje je stejné jako při přenosu dat pomocí USB kabelu. Je možné
že při nahrávání dat z digitální průměrky do projektu FM budou některé stromy
vyřazeny (nesplňují registrační hranice d1.3).

P6.10 Problémy při komunikaci

Při komunikaci pomocí bluetooth mohou nastat následující problémy:

1. Průměrka se po přenosu dat vypne a následně je nutné ji restartovat.

2. Průměrka po přenosu dat vydává vysoký tón a je nutné ji restarovat.

3. Přenos dat neproběhne.

Při řešení problému 1 a 2 je nutné přeinstalovat software průměrky – program NIL-
TAX 1.2. Buď je nutné program smazat a následně opětovně nahrát (je nutné zadat
licenční kód průměrky). Nebo je možné nahrát do průměrky nižší verzi programu
NILTAX verze 1.0 nebo 1.1 (původní program se přemaže) a následně přehrát opět
aktuální verzí 1.2 (není nutné opět zadávat licenční kód). Pokud se nedaří přeinsta-
lace, je možné ještě přeinstalovat firmware průměrky (bios) – jedná se o složitější
proces a je nutné kontaktovat specializované pracoviště BRNO.
Problém 3 bývá nejčastěji chybou v bluetooth komunikaci, je nutné zkontrolovat
čísla COM portu a bautovou rychlost v programu FM a v průměrce. Případně
je nutné průměrku jako bluetooth zařízení z počítače odebrat a opětovně přidat
(podmínkou je opětovné zadání párovací kódu).
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P7. Manuál přístroje Forest Pro

P7.1 Úvod

Přístroj Forest Pro je určen pro měření horizontální vzdálenosti (HD), výšky (HT)
a sklonu svahu (INC).

P7.2 Ovládací panely přístroje Forest Pro

Laser Forest Pro je vybaven dvěma ovládacími panely. Standardně je pravý panel
nastaven jako hlavní ovládací panel (RIGHT) a levý panel jako pomocný ovládací
panel (LEFT). Na hlavním (pravém) ovládacím panelu jsou tlačítka označena jako
Fire_1, Forvard_1, Back_1. Na pomocném (levém) ovládacím panelu jsou tlačítka
označena jako Fire_2, Forvard_2 a Back_2.

P7.2.1 Umístění ovládacích tlačítek přístroje Forest Pro

Ovládací tlačítka jsou umístěna na pravé i levé straně přístroje ForestPro viz obr.
P7.1 (str. 475).

Obrázek P7.1: Přehled ovládacích tlačítek přístroje Forest Pro; zdroj: Z. Čech

P7.2.2 Funkce ovládacích tlačítek

a) Fire1

• zapnutí přístroje

• aktivace červeného záměrného bodu

• spuštění měření (HD, HT, INC)
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P7. Manuál přístroje Forest Pro

b) Forward1

• posun vpřed mezi volbami v menu

• odesílání naměřených dat

c) Back 1

• posun vzad mezi volbami v menu

• dlouhým stiskem vymaže naměřenou hodnotu

d) Fire 2 – nemá funkce v režimech měření
e) Forward 2 – nastavení intenzity svítivosti červeného záměrného bodu
f) Back 2 – společně se stiskem tlačítka Forvard_2 vypnutí přístroje

P7.3 Základní měření

Na obrazovce musí být zobrazen indikátor odpovídajícího měření, které budeme
provádět:

• HD pro horizontální měření

• HT pro měření výšky

• INC pro měření sklonu

P7.3.1 Plná nabídka na displeji

Ikony všech funkcí přístroje ForestPro jsou zobrazeny při zapnutí přístroje viz obr.
P7.2 (str. 476).

Obrázek P7.2: Plná nabídka stavového displeje Forest Pro; zdroj: IFER

Pokud na obrazovce nesvítí požadovaný indikátor, opakovaně stiskneme tlačítko
Forvard_1 (pro posun vpřed), nebo Back_1 (pro posun vzad) dokud se na displeji
neobjeví odpovídající indikátor. Před začátkem měření aktivujeme červený záměrný
bod stisknutím tlačítka Fire_1 a pokud není bod patrný, zvýšíme intenzitu svítivosti
tlačítkem Forvard_2 (6 intenzit svítivosti).
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P7.3 Základní měření

P7.3.2 Měření horizontální vzdálenosti (HD)

Nejprve zapneme přístroj Forest Pro tlačítkem Fire_1. Na displeji se zobrazí viz
obr. P7.7 (str. 478):

Obrázek P7.3: Stav displeje po zapnutí přístroje; zdroj: IFER

Dále stiskneme tlačítko Fire_1, čímž zapneme červený záměrný bod. Zamíříme skrze
hledáček přístroje na odrazku viz obr. P7.4 (str. 477).

Obrázek P7.4: Zaměření odrazky; zdroj: IFER

Stiskneme a držíme tlačítko Fire_1 dokud přístroj úspěšně nezaměří odrazku (vydá
dvojnásobný krátký tón). Na displeji se zobrazí výsledná vzdálenost v metrech (M)
viz obr. P7.5 (str. 477).

Obrázek P7.5: Zobrazení naměřené vzdálenosti; zdroj: IFER

Při špatném měření (světelný záměrný bod nezaměřil správně odrazku) se ozve jed-
noduchý dlouhý tón a na displeji se zobrazí chybná hláška E 01. Dlouhým stiskem
Back_1 smažeme hlášku E 01. Poté měření opakujeme stiskem tlačítka Fire_1.
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P7. Manuál přístroje Forest Pro

P7.3.3 Měření výšek (HT)

Měření výšek budeme provádět dvoubodovou metodou, která je založena na podob-
nosti trojúhelníků viz obr. P7.6 (str. 478).

Obrázek P7.6: Měření výšky stromu „dvoubodovou“ metodou; zdroj: IFER

Nejprve zaměříme na odrazku a poté na vrchol stromu. Přístroj automaticky vy-
počte výšku 2 a výšku 3. Výška 1 (výška odrazky) je uložena v paměti přístroje
(HT offset). Výsledná výška stromu je součtem výšky 1, výšky 2 a výšky 3.

Postup měření:

Zapneme přístroj stisknutím tlačítka Fire_1 viz obr. P7.7 (str. 478).

Obrázek P7.7: Stav displeje po zapnutí přístroje; zdroj: IFER

Stiskneme tlačítko Back_1 a na displeji se objeví indikátor HT viz obr. P7.8 (str. 478).

Obrázek P7.8: Přepnutí na režim HT; zdroj: IFER

Stiskem tlačítka Fire_1 se dostaneme do submenu měření výšky. Indikátor HD a
šipka dolů začnou blikat. V levém dolním rohu displeje musí být indikátor OFF-
SET!!!! viz obr. P7.9 (str. 479).
Stiskem tlačítka Fire_1 aktivujeme červený záměrný bod (po 15 vteřinách nečin-
nosti přístroje bod zmizí, opět ho zapneme pomocí Fire_1) a poté zaměříme skrze
hledáček přístroje odrazku u stromu viz obr. P7.10 (str. 479).
Stiskneme a držíme tlačítko Fire_1, dokud se neozve dvojnásobný krátký tón a na
displeji se zobrazí hodnota horizontální vzdálenosti stromu a šipka nahoru začne
blikat viz obr. P7.11 (str. 480).
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P7.3 Základní měření

Obrázek P7.9: Zobrazení aktivní funkce OFFSET; zdroj: IFER

Obrázek P7.10: Zaměření odrazky v hledáčku přístroje; zdroj: IFER

Dále zaměříme na vrchol objektu, stiskneme a držíme Fire_1, dokud se neozve
dvojnásobný krátký tón. Na displeji se zobrazí hodnota vertikálního úhlu vrcholu
stromu ve stupních (D). Indikátor HT začne blikat viz obr. P7.12 (str. 480).
Poté stiskneme tlačítko Fire_1 a na displeji se zobrazí výsledná výška měřeného
stromu v metrech (M) viz obr. P7.13 (str. 480).
Naměřené hodnoty můžeme buď odeslat stiskem tlačítka Forward_1 (v pravém dol-
ním rohu displeje musí být nápis DNLD) nebo smazat dlouhým stiskem tlačítka
Back_1 a postup měření opakovat.

Měření více výšek na 1 stromě

Pokud je potřeba měřit více výšek na jednom stromě (výška nasazení živé koruny,
výška suku. . . ), tak nejprve změříme výšku stromu dle předcházejícího postupu.
Jakmile pomocí Fire_1 dáme přepočítat začne v levém horním rohu blikat šipka
směrem dolů, nyní zmáčkneme Back_1 (objeví se šipka směřující nahoru). Nyní
zaměříme na bod na stromě (nemusíme opět zaměřit na odrazku) a zmáčkneme
Fire_1, následným zmáčknutím Fire_1 hodnotu přepočítáme.
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P7. Manuál přístroje Forest Pro

Obrázek P7.11: Zobrazení aktuální horizontální vzdálenosti; zdroj: IFER

Obrázek P7.12: Zobrazení vertikálního úhlu záměry na vrchol stromu; zdroj: IFER

Obrázek P7.13: Zobrazení výsledné výšky stromu; zdroj: IFER
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P7.4 Systémové nastavení

P7.3.4 Měření sklonu svahu (INC)

Při měření sklonu není třeba zaměřovat na odrazku, ale musíme zaměřovat vždy na
stejnou výšku, jako je výška přístroje.
Nejprve zapneme přístroj stiskem tlačítka Fire_1. Opětovným stiskem tlačítka Fire_1
aktivujeme červený záměrný bod viz obr. P7.14 (str. 481).

Obrázek P7.14: Nastavení stavového displeje pro měření sklonu; zdroj: IFER

Zaměříme na zvolený cíl, stiskneme a držíme Fire_1, dokud se neozve dvojnásobný
krátký tón, který oznámí naměřenou hodnotu úhlu ve stupních (D) viz obr. P7.15
(str. 481).

Obrázek P7.15: Zobrazení výsledného sklonu svahu; zdroj: IFER

Pro odeslání dat pomocí tlačítka Forward_1 musí být v pravém dolním rohu displeje
zobrazen nápis DNLD.

P7.4 Systémové nastavení

P7.4.1 Systémové nastavení převzaté z referenčního manuálu přístroje

Dodržení systémového nastavení přístroje ForestPro tzv. OFFSET, je nutné pro
zachování požadované přesnosti měření v NIL viz tab. P7.1 (str. 483).
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P7. Manuál přístroje Forest Pro

P7.4.2 Jednotlivé kroky nastavení

Základní nastavení pro práci v NIL je v sekci Systémové nastavení převzaté z refe-
renčního manuálu přístroje (sekce P7.4.1, str. 481).
Nejprve zapneme laser Forest Pro stiskem tlačítka Fire_1. Tlačítkem Back_1 na-
jedeme na modul SYS. Potvrdíme vstup do submenu modulu SYS stiskem tlačítka
Fire_1. Následně se zobrazí informace o napájení baterií.
Dále se stiskem tlačítka Forward_1 v submenu SYS posuneme na další okno tt
(aktivace červeného záměrného bodu), v dolní části displeje bliká nápis BORE.
V submenu SYS pokračujeme stiskem tlačítka Forward_1 na okno On (zapnutí
zvukového signálu přístroje), v dolní části displeje bliká nápis UPDATE. Pomocí
tlačítka Fire_1 můžeme vypnout zvukové signály přístroje (na displeji se zobrazí
nápis OFF). Volbu potvrdíme stiskem Forward_1 a tím zároveň přejdeme na další
okno.
Zobrazí se okno pro nastavení HT OFFSETu. V levém dolním rohu musí blikat
nápis OFFSET a první nula také bliká. Nyní je přístroj připraven k editaci (vkládání
hodnot):

1. Hodnotu aktivní číslice (blikající) zvýšíme o jednotku nahoru tlačítkem For-
ward_2.

2. Hodnotu aktivní číslice (blikající) snížíme o jednotku dolů tlačítkem Back_2.

3. Další číslice numerického displeje se stane aktivní po stisku tl. Fire_2 (číslice
začne blikat).

4. Potvrzení nastavené hodnoty HT OFFSETU uložíme do paměti stiskem tla-
čítka Fire_1 (přístroj krátce pípne).

5. Pro smazání ( vynulování) nastavené hodnoty dlouhý stisk Back_1.

6. Pro návrat do hlavního menu stiskneme dvakrát Back_1 (pokud odejdeme
z editačního režimu bez potvrzení nastavené hodnoty stiskem Fire_1, hodnota
nebude vložena do paměti přístroje a bude zachováno původní nastavení).

Poznámka: u novějších přístrojů se do nabídky HT OFFSET dostaneme takto –
v nabídce se proklikáme až na SD OFFSET a zmáčkneme tl. BACK 1-nejvzdálenější
tlačítko na pravé straně, nyní jsme se dostali do nabídky HT OFFSET.
Tlačítkem Forward_1 v submenu SYS se dostaneme do dalšího okna SD OFSSET.
V levém dolním rohu musí blikat nápis OFFSET a první nula také bliká. Editace
probíhá stejně jako u HT OFSSETu
Dále pokračujeme opět tl. Forward_1 do okna PIVOT. Editace probíhá opět stejně
(HT a SD OFFSET). Pro měření na tripodu pro NIL musí být hodnota 0.
Následuje nastavení měřících jednotek v metrické nebo anglické soustavě. Tlačítkem
Forward_1 postoupíme do okna SEL a nápis UNITS v dolní části displeje musí
blikat. Tlačítkem Fire_1 vybíráme měřící jednotky v metrech (M musí blikat) nebo
ve stopách- feets (F musí blikat). Volbu potvrdíme a zároveň se dostaneme do výběru
stupňů tl. Forward_1. Tl. Fire_1 vybíráme měřící jednotky úhlů ve stupních (D
musí blikat) nebo v grádech (G musí blikat). Potvrdíme Forward_1 a dostaneme
se do okna s nápisem OFF, v dolní části displeji musí svítit nápis UNITS v pravém
dolním rohu bliká znak % (měření sklonu v % je vypnuto). Tlačítkem Fire_1 můžeme
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zapnout měření sklonu v % (na displeji se zobrazí nápis ON). Volbu potvrdíme
stiskem Forward_1 a tím zároveň přejdeme na další okno.
Dostaneme se do okna automatické posílání dat. Na displeji je nápis OFF, v pra-
vém dolním rohu musí blikat nápis AUTO (automatické posílání dat je vypnuto).
Tlačítkem Fire_1 můžeme povolit automatické posílání dat (svítí nápis ON). Potvr-
díme stiskem Forward_1, tím se dostaneme do okna zasílání chybných měření. Na
displeji je zobrazen nápis ErrOFF (chybné záměry nebudou odesílány do externího
sběrače dat). Pomocí Fire_1 můžeme odesílání chybných záměrů aktivovat, zobrazí
se ErrON. Potvrdíme opět stiskem Forward_1.
Dostaneme se do okna Cr 400, v pravém dolním rohu musí blikat nápis DNLD. Data
budou odesílána ve formátu Cr 400. Lze nastavit formát IP 200 pomocí tl. Fire_1.
Potvrdíme Forward_1.
Přesuneme se do okna P2 d 15 (šetřící režim přístroje – po 120 vteřinách nečinnosti
se přístroj vypne a po 10 vteřinách nečinnosti se vypne červený záměrný bod),
v pravé části displeje bliká zároveň M a V. Pomocí Fire_1 můžeme měnit jednotlivé
šetřící režimy (celkem 4). Potvrdíme Forward_1.
Dostaneme se do okna kalibrační menu přístroje (kalibrace se při běžném měření
v terénu neprovádí).
Tlačítkem Forward_1 se dostaneme do okna s nápisem SEL a v levém horním rohu
bliká nápis RIGHT (přístroj má nastavený hlavní ovládací panel na pravé straně).
Pomocí Fire_1 lze přepnout do režimu LEFT (přístroj bude mít nastaven jako hlavní
ovládací panel tlačítka na levé straně). Potvrdíme tl. Forward_1. Tlačítkem Back_1
se vrátíme do hlavního menu. Současným stiskem Forward_2 a Back_2 vypneme
přístroj.

P7.4.3 Nastavení v programu FieldMap

V programu FM je nutné především upravit sekci NASTAVENÍ - PŘÍSTROJE -
VZDÁLENOST A ÚHLY. Jedná se o nastavení komunikace mezi přístrojem Ma-
pStar a Počítačem číslo COM Portu – 1, Bautová rychlost – 4800, Data bity – 8,
Stop bity 1, Parita – žádný, Time out – 250. Dále je nutné nastavit parametry hlavní
výtyčky, vzdálenosti, vertikálních a horizontálních úhlů.
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Obrázek P7.16: Nastavení FM vzdálenost a úhly; zdroj: ÚHÚL
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P8. Manuál přístroje GPS
(Trimble Pathfinder ProXH)

P8.1 Obsah sady přístroje

Sada přístroje Trimble Pathfinder ProXH obsahuje viz obr. P8.1 (str. 487):

Obrázek P8.1: Obsah sady přístroje GPS; zdroj: Trimble

• Přijímač řady GPS Pathfinder ProXH

• Uživatelskou příručku a instalační CD pro GPS Controller a Bluetooth Ma-
nager

• Síťový adaptér

• Null modem kabel

• Šroubový adaptér na výtyčku

• Textilní pouzdro

P8.2 Pravidla pro používání GPS technologie Pathfinder
ProXH

P8.2.1 Zapnutí přístroje

Zapnutí přijímače se provádí stlačením zeleného tlačítka vypínače cca 1 vteřinu.
Stejným způsobem se GPS zařízení vypíná. Zapnutí integrovaného komunikačního
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rozhraní bluetooth je nutné zmáčknout zelené tlačítko vypínače na cca 5 vteřin,
stejným způsobem se zařízení bluetooth vypíná viz obr. P8.2 (str. 488).

Obrázek P8.2: Trimble Pathfinder ProXH - popis částí přístroje; zdroj: Trimble

Obrázek P8.3: Popis LED ukazatelů na GPS; zdroj: Trimble

V následující tabulce jsou uvedeny vysvětlivky k významu jednotlivých diod zobra-
zených na obr. P8.3 (str. 488).

P8.2.2 Nabíjení baterie

Nabíjení baterie probíhá vždy mimo přístroj GPS, jinak hrozí jeho ne-
vratné poškození!!! Baterie se vyjímá stlačením dvou protilehlých zdrsnělých
ploch v zadní části přístroje a vytažením směrem ven z přístroje. Vlastní nabí-
jení probíhá spojením síťového adaptéru (nabíječky) s konektorem baterie. Jakmile
síťový adaptér spojíme s baterií v horní části baterie, začne blikat oranžová dioda
– nabíjení probíhá. Celková doba nabíjení baterie na plnou kapacitu trvá cca 5 ho-
din. Jakmile je baterie plně nabitá, oranžová dioda trvale svítí. Při dlouhodobějším
nepoužívání GPS je vhodné baterii nabít zhruba na 30 % kapacity baterie. Před
opětovným používáním je nutné baterii dobít na 100 % kapacity. Baterie nabitá na
100 % vydrží cca 9 hodin. GPS je také možné při zhoršeném signálu našroubovat
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Tabulka P8.1: Význam stavových diod přístroje

LED Barva Režim Stav

Napájení

Zelená Vyplněný ukazatel Dobrý
Červená Pomalé blikání Nízký
Jantarová Pomalé blikání Nabíjení
Jantarová Vyplněný ukazatel Plně nabitý

GPS
Zelená Rychlé blikání Tvorba pozice
Zelená Rapidní blikání Málo družic/špatná geometrie

Bluetooth

Modrá Pomalé blikání Aktivován a čeká
Modrá Rychlé blikání Aktivován a připojen
Modrá Vypnuto Bluetooth nebyl aktivován
Modrá Přepínací záblesk Bluetooth byl zapnut a vypnut

na výtyčku pomocí nástavce který se nasune na obdélníkovitý držák ve spodní části
viz obr. P8.4 (str. 489).

Obrázek P8.4: Trimble Pathfinder ProXH - baterie; zdroj: Trimble

P8.3 Program Terrasync

P8.3.1 Instalace

Nejprve je nutné nainstalovat program Terrasync na terénní počítač (ARMOR).
Program Terrasync si z přiloženého CD nahrajeme na flash disk a zkopírujeme do
armoru. Zde se instaluje verze desktop!!! Při samotné instalaci se řídíme pokyny,
nezbytné je aby byl správně zadán licenční kód, který bude dodán zároveň s pro-
gramem. V terénních počítačích používaných měřičskými skupinami je již program
TerraSync nainstalován. Po úspěšném nainstalování je nutné ještě doinstalovat do
tohoto programu češtinu (viz textový soubor na instalačním CD).

P8.3.2 Komunikace pomocí Bluetooth

8.3.2.1 Windows XP

Komunikace GPS s terasyncem probíhá pomocí bluetooth. Aby toto spojení mohlo
být navázáno jsou nutné vytvořit virtuální bluetooth porty (COM).
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1. Zapnout gps a bluetooth

2. Otevřít v počítači bluetooth places

3. Najít GPS zařízení

4. Otevřít GPS zařízení

5. Najít a nainstalovat 2 COM porty

Na spodní liště v terénním počítači otevřeme bluetooth places dvojitým poklepem
na symbol bluetooth. Poté zapneme GPS a aktivujeme bluetooth. Spustíme hledání
okolních zařízení pomocí lupy. Jakmile počítač nalezne GPS zobrazí symbol viz obr.
P8.5 (str. 490).

Obrázek P8.5: Symbol nalezeni GPS

Dvojitým poklepem otevřeme toto zařízení a následně dvojitým poklepem iniciujeme
oba přednastavené COM porty viz obr. P8.6 (str. 490).

Obrázek P8.6: iniciace COM portu

Iniciace proběhne automaticky. Jakmile jsou COM porty nainstalovány provedeme
restart počítače. Jedno číslo COM zadáme do programu Terrasync (nastavení GPS).
Druhý COM zadáme do programu Field-Map (Nastavení přístrojů). V obou progra-
mech nesmí být zadán shodný COM, jinak komunikace nebude probíhat!!! Nejprve
zapneme GPS, počkáme cca 2 minuty, a následně zapneme Terrasync, pokud je
správně nastaven COM, propojí se automaticky. Pokud ne, v záložce nastavení je
v pravém horním rohu tlačítko GPS, tímto přístroj propojíme ručně (v levém horním
rohu blikají propojující se kabely).

8.3.2.2 Windows 7

Přidání GPS do počítače proběhne obdobně jako v předchozím případě.

1. Zapnout GPS a bluetooth

2. V počítači otevřít bluetooth places

3. Otevřít záložku přidat zařízení

4. Otevřít zařízení ProXH
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5. Zadat párovací kód

Jakmile otevřeme bluetooth places, klikneme na tlačítko zobrazit zařízení a ná-
sledně na přidat zařízení, systém automaticky vyhledá bluetooth zařízení v do-
sahu. Označíme nalezená zařízení, zobrazí se jako další. Pokud se přidání nezdaří
musíme akci opakovat. V této nabídce zvolíme záložku Zadat párovací kód. Párovací
kód jsou 0000 (případně 1111), nyní se automaticky nainstalují 2 COM porty. Je-
den nastavíme pro komunikaci v programu Terrasync, druhý zadáme do programu
Field-Map. Pokud se nainstalují vyšší čísla COM portů než 10, je třeba je změ-
nit. V záložce bluetooth places otevřít ProXH, dále se v záložce hardware prokli-
kat: vlastnosti → změnit nastavení → nastavení portu → upřesnit. V dolní
části odkazu bude číslo, které lze v případě potřeby změnit. Může se stát, že všechny
COM porty (1-10) budou obsazeny, i přesto číslo COM portu změníme na již ob-
sazené číslo. Objeví se hláška jestli chceme opravdu změnit COM port, potvrdíme
ji. Tím jsme změnili číslo COM port. Číslo nesmí změnit na port který je již obsa-
zený digitální průměrkou!!! Po přidání přístroje do počítače provedeme restart
počítače.

8.3.2.3 Potíže při komunikaci pomocí bluetooth

Při využití bluetooth komunikace může docházet k následujícím potížím:

1. V programu Terrasync se objeví hláška Potíže s výstupem NMEA. Je
nutné zkontrolovat nastavení NMEA výstupu, zejména sekundární a primární
port, dále pak zaškrtnutí vět výstupu pro komunikaci hlavně VTG a GGA. Při
špatném nastavení NMEA výstupu neprobíhá komunikace s programem FM!

2. V programu Terrasync se objeví hláška Při využití Portu došlo ke kon-
fliktu. V takovémto případě se program TerraSync vůbec nespojí s přístrojem
GPS. Pokud se GPS nespojí s počítačem ani opětovně, bude nutné restartovat
jak počítač, tak GPS. Při restartu GPS je nutné spojit ji s počítačem pomocí
kabelu a následně v podnabídce nastavení zvolit Restartovat GPS. Pokud
ani tak komunikace bluetooth nefunguje, je nutné přístroj odebrat z počítače
a opět jej tam přidat.

P8.3.3 Komunikace datovým kabelem

Pomocí datového kabelu nelze zároveň komunikovat s programem TerraSync a pro-
gramem FM. Pokud chceme komunikovat kabelem s FM, je nutné se nejprve propo-
jit s programem TerraSync a nastavit v sekci Nastavení GPS → NMEA Výstup →
Sekundární → Port 1 (sériový). Následně propojíme GPS přístroj datovým kabelem
s COM 1. Nyní můžeme komunikovat s programem FM bez spuštěného TerraSyncu.
Pokud chceme propojit TerraSync s GPS, je nutné oba přístroje propojit datovým
kabelem. Následně v sekci Nastavení GPS → Port GPS přijímače → zadáme číslo
COM portu (1 nebo 2). Dále pomocí tlačítka GPS v pravém horním roku okna
nastavení oba přístroje propojíme.
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P8.4 Program TerraSync 4.13

P8.4.1 Charakteristika

Program TerraSync umožňuje mít zároveň otevřena tři pracovní okna jejichž obsah
můžeme volně měnit. Základní menu obsahuje tyto nabídky:

• data (slouží k měření a editaci jednotlivých objektů – bodů);

• stav (zobrazuje aktuální polohu a rozložení družic po obloze);

• nastavení (slouží k nastavení GPS a vlastností měřených dat);

• mapa (zobrazuje podkladovou mapu a na ní aktuálně otevřený bod);

• navigace (je používána při překopírování souřadnic zaměřených v TerraSyncu
do programu FM).

Na horní liště okna programu se vedle tlačítka hlavního menu nachází několik ikon
viz obr. P8.7 (str. 492).

Obrázek P8.7: TerraSync - ikony horní lišty

Přehled významu jednotlivých ikon je uveden v tab. P8.2 (str. 492).

Tabulka P8.2: Význam ikon hlavního okna programu TerraSync

Ikona Význam

počet družic od kterých GPS přijímá signál

GPS přijímá signál, který automaticky zpřesňuje souřadnice

stav baterie, levá část je stav baterie GPS, pravá část stav baterie počítače

aktuální přesnost při měření

počet aktuálně zaměřených pozic

P8.4.2 Nastavení programu

8.4.2.1 Podmenu „Nastavení“

Do odkazů Implicitní a Změnit se nezasahuje.

492



P8.4 Program TerraSync 4.13

Tabulka P8.3: Menu „Nastavení“

Nastavení záznamu
Parametr Hodnota

Nastavení přesnosti
horizontální
v terénu
Použít záznamů založe-
ných na přesnosti

NE

Bod / Lomový bod auto pauza Žádný
Výška antény 2.000 nebo aktuální (dle výšky

výtyčky)
Povolit aktualizaci polohy ANO
Potvrďte konec prvku NE
Předpona souboru R
Předpona Waypointu W

Nastavení GPS
Parametr Hodnota
Port GPS přijímače aktuální dle Bluetooth portů

které jsou v GPS k dispozici
(COM 10)

Produktivita x přesnost nezaškrtávat !!!
Typ DOP PDOP
Max PDOP 6.0
Min SRN 20.0
Min. elevace 10°

Filtr rychlosti Vypnuto
Výstup napájení přijímače Auto
Použití GLONASS Auto

NMEA výstup

Zapnuto
Výstupní interval 1 s
Primární Žádný
Sekundární Bluetooth 2
Baud rate 9600
Data bity 8
Stop bity 1
Parita Žádný
Obecné GGA, VTG,ALM,GLL, GSA,

GSV, RMC, ZDA
Měření AVR, GGK, GST, HDT, PJK,

ROT, SYNC, VGK, VHD
Nastavení Real-time

Parametr Hodnota
Volba 1 Integrovaný SBAS
Volba 2 Autonomní GPS
Limit stáří real-time 1 min
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Souřadnicový systém
Parametr Hodnota
Systém Czech republic
Zóna Krovak1
Geodetický systém S–JTSK
Vztažná plocha výšek Nadmořská výšek (MSL)
Jednotky výšek Metry
Zobrazit USNG Vypnuta
Geoid DMA 10X10 (Global)
Jednotky souřadnic Metry
Pořadí souřadnic Východ/Sever

Jednotky
Parametr Hodnota
Jednotky délek Metry
Jednotky plochy Čtvereční metry
Jednotky rychlosti Kilometry za hodinu
Úhlové jednotky Stupně
Formát z. š./z. d. DdoMM.mmm
Formát odsazení Horizontální/Vertikální
Vztažný směr sever Pravý
Mag. deklinace Auto

Veškeré změny v nastavení potvrzujeme klávesou OK v horní části lišty.

8.4.2.2 Podmenu „Data“

Po předchozím nastavení dle návodu, se přepneme do sekce data, podsekce nový
soubor. A nastavíme následující:

1. Typ souboru – Rover

2. Umístění – Implicitní

3. Soubor – zadáme název plochy viz obr. P8.8 (str. 494)

4. Knihovna – Generic 1.3

Obrázek P8.8: TerraSync - novy soubor; zdroj: ÚHÚL
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Potvrdíme tlačítkem vytvořit. V následujícím okně nastavíme aktuální výšku (výška)
přístroje, pokud přístroj GPS leží na zemi ponecháme hodnotu 0, a potvrdíme OK.
Standardní výška měření při používání GPS jsou 2 m. Dále vybereme typ anténu
ProXH Internal – jedná se o interní anténu viz obr. P8.9 (str. 495).

Obrázek P8.9: TerraSync - nastavení výšky antény; zdroj: ÚHÚL

V další nabídce vybereme Point-generic, zmáčkneme volby → interval záznamu a
zadáme 1 s. Potvrdíme OK a zmáčkneme vytvořit viz obr. P8.10 (str. 495).

Obrázek P8.10: TerraSync - vytvoření bodu; zdroj: ÚHÚL

Pokud je malý počet družic na obloze, je nutné GPS umístit do větší výšky našrou-
bováním na výtyčku. Stanici GPS se tím zlepší kvalita signálu i počet viditelných
družic. Následně zadáme komentář (datum měření). Měření se zastavuje a spouští
tlačítkem v pravém horním rohu (přerušení × záznam), pokud se měří, v levém
horním rohu bliká červený terčík, jenž zobrazuje počet zaměřených pozic. Jakmile
dosáhnete číslice 400, ukončíte měření tlačítkem OK a tlačítkem zavřít zavřete daný
soubor viz obr. P8.11 (str. 495). Předtím je však nutné do programu TerraSync
vložit číslo měřičské skupiny a konečný čas měření, počáteční čas měření se uloží
automaticky.

Obrázek P8.11: TerraSync - Zadání datumu do komentáře; zdroj: ÚHÚL
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P8.4.3 Přepis souřadnic do Field – Map

Pro zpětné vyvolání GPS pozic a pro zápis do programu Field-Map se v sekci data
přepneme do podsekce existující soubor. Vybereme daný soubor dle názvu a data
pořízení, tento soubor označíme a dáme otevřít. Opět se objeví okno potvrďte výšku
antény → pokračujeme pomocí OK → a označíme daný bod. V sousedním okně si
otevřeme sekci Navigace, nyní se je nutné proklikat následující cestou navigace →
navigační body → nový → zvolíme libovolný název souboru → OK →
Volby → Nový → Vytvořit z → 1 point_generic, nyní se automaticky vy-
plní souřadnice vybraného bodu, které je možné kopírovat do projektu F-M, soubor
zavřeme záložkou Zrušit, následující hlášku potvrdíme ANO. Pokud by bylo třeba
změnit jednotky např. pro výpočet mag. deklinace v geomagu, změníme je v sekci
nastavení → jednotky. Při exportu souborů na jiné umístění na disku otevřeme
záložku Data a v podzáložce vybereme manažer souborů. Postupně každý datový
soubor označíme a v liště volby dáme kopírovat. Nyní můžeme datový soubor zko-
pírovat na libovolné místo na disku.

P8.4.4 Postup měření v projektu navigace

Při projektu navigace je nejdůležitější dodržet nastavení GPS (viz nastavení pří-
strojů). Po té je nutné nastavit v záložce území v menu přístroje vlastnosti GPS:
COM port (rozdílný než je zadaný v programu Terrasync – Bluetooth, zjistíme
ho v menu bluetooth places, když rozklikneme ikonu ProXH); rychlost (baut) –
9600; data bity – 8; stop bity – 1; parita – žádná; time out – 250; výška antény
0; minimální počet měření 200; maximální PDOP – 6. Do blízkého okolí bodu se
navigujeme pomocí papírového rastru. Poté si v záložce mapa označíme potřebnou
vrstvu (GPS středy nebo generované středy) a v mapě označíme konkrétní bod
(zeleně se vysvítí). Na spodní liště zvolíme měření GPS (ikona vedle měření lase-
rem) a zmáčkneme symbol navigace (ikona červené šipky směřující k šedému bodu).
Jakmile budeme mít dostatek satelitů, tak se v pravém horním rohu zobrazí azimut
a vzdálenost k hledanému bodu. Poloha GPS se v mapě zobrazí jako modrá šipka
a směr chůze jako zelená linka. Tímto způsobem dojdeme do bezprostředního okolí
bodu (cca 50 m) viz obr. P8.13 (str. 497).
Zde se zastaničíme (200 měření), označíme měření GPS a spustíme navigaci. Jakmile
má stanice GPS dostatek satelitů, začne se odpočítávat počet zbylých měření (na-
bíhá modrý proužek a snižuje se číselná hodnota) viz obr. P8.12 (str. 497).
Zároveň vidíme počet a rozmístění aktivních satelitů na obloze. Jakmile staničení
doběhne objeví se nám vzdálenost a úhel k označenému bodu, zároveň se v mapě
objeví modrý křížek ve čtverci. Přesně na střed inventarizační plochy se navigujeme
pomocí měření laserem.
Měřič se postaví se sestavou přesně na místo, kde ležela GPS stanice a pošle vý-
tyčkáře výsledným směrem (dle elektronického kompasu) do takové vzdálenosti, na
kterou je schopen trefit odrazku. Měření probíhá v režimu HD. Jakmile měřič přijme
měření, hodnota vzdálenosti a úhlu se změní. Výtyčkář počká až k němu měřič dojde
a postaví monopod na naprosto stejné místo, kde stála předtím výtyčka. V těchto
krocích se postupuje tak dlouho, dokud nedosáhneme středu inventarizační plochy
(vzdálenost 0.0 m). Jakmile dosáhneme středu plochy, tak jej v programu TerraSync
zaměříme (400 měření, po 1 s). Každý datový soubor bude obsahovat pouze jeden
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P8.4 Program TerraSync 4.13

Obrázek P8.12: Panel staničení aktuální pozice pomocí GPS; zdroj: ÚHÚL

Obrázek P8.13: Zobrazení aktuální pozice a určení směru postupu; zdroj: ÚHÚL

bod. Název souboru bude totožný s číslem plochy. V komentáři bude uvedeno datum
měření.
Pokud bychom se chtěli o své pozici ujistit v projektu plochy, zapneme GPS, naše
pozice se nám pak zobrazí jako modrý kříž v kolečku (pokud je plocha již převedena
do globálních souřadnic).
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P9. Manuál přístroje MapStar

MapStar je kompasový modul sloužící k měření horizontálních úhlů. V NIL se pou-
žívá v sestavě s ostatními přístroji k zaměřování polohy stromů a navigaci. MapStar
jako elektromagnetický přístroj operuje s magnetickým severem. Pro eliminaci od-
chylky od skutečného severu nastavujeme magnetickou deklinaci. Deklinace se na-
stavuje s přesností na jedno desetinné místo. Je také možné použít již předvyplně-
nou deklinaci přímo z projektu FM, v tomto případě zůstává hodnota magnetické
deklinace v přístroji MapStar 0. Jelikož je přístroj MapStar velmi citlivý na elektro-
magnetické vlivy, je s ním možno pracovat minimálně ve vzdálenosti 50 m od zdrojů
velmi vysokého napětí (dle doporučení dodavatelské firmy).

P9.1 Přístrojový panel tlačítek

Obrázek P9.1: Panel tlačítek přístroje MapStar; zdroj: Z. Čech

ON – zapnutí přístroje
FWD – listování v nabídce (systémové nastavení), potvrzení volby a přesun na ná-
sledující systémovou nabídku
BaCK – přechod do předchozího systémového nastavení (při opakovaném stisku
návrat do hlavního menu)
ENTER – vstup do nabídky v systému, nebo potvrzení editované číslice v editač-
ním režimu
EDIT – zvýšení nebo snížení editované číslice o jednotku, mimo editaci výběr volby
systémového nastavení
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P9. Manuál přístroje MapStar

P9.2 Vysvětlivky k symbolům

Znalost jednotlivých symbolů a funkcí přístroje MapStar má rozhodující vliv na
správnost a přesnost měření. Zobrazení všech stavových symbolů displeje je uve-
deno na obr. P9.2 (str. 500) a přehled významu jednotlivých symbolů viz tab. P9.1
(str. 501).

Obrázek P9.2: Stavové symboly displeje; zdroj: IFER

Tabulka P9.1: Symboly displeje přístroje MapStar

Symbol Funkce Popis

Kalibrační menu Umožňuje kalibraci přístroje.

Systémové menu Indikuje, že se nacházíte v systémovém
menu, umožňuje výběr nastavit jednotlivé
prvky měření a jednotlivé charakteristiky.

Podsvícení displeje Podsvícení displeje je aktivní.

Hlavní displej Zobrazuje informace, indikátory, volby a
data aktuálního měření.

Jednotky měření Stupně

Jednotky měření Grády

Uzamknutí displeje Svítí stále – nastavení měření je uzamčeno
a může být odesíláno Blikající – měření
není přístupné.

0 stupňů, rychlý odkaz Slouží k měření relativních úhlů při defi-
novaném nulovém azimutu.

Účelový asistent Ukazuje, že podpora funkce je aktivní.

Měření v rovině Napomáhá k urovnání přístroje do verti-
kální roviny.

Čas do vypnutí Ukazuje časový interval, po kterém se asi-
stent měření vypne, po přijetí posledního
údaje.
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P9.3 Chybová hlášení

Tabulka P9.1: Symboly displeje přístroje MapStar

Symbol Funkce Popis

Sériová data Formát dat CR400 indikuje speciální for-
mát dat přijímaný z laserového dálkoměru
Missing overlay – indikuje chybějící spoj-
nice linií.

Pomocný displej Ukazuje varování nebo práci s přetíženým
přístrojem.

Funkce Dle charakteru zobrazené hodnoty na po-
mocném displeji, indikuje práci s přetíže-
ným přístrojem.

Varovná zpráva Zobrazuje varování v kombinaci s pomoc-
ným displejem, parametry měření defino-
vané uživatelem byly překročeny.

Baterie Blikající – nízké napětí baterie, svítící –
napětí baterie je příliš nízké, vypněte pří-
stroj.

Stahování dat Sériová data jsou posílána z kompasu do
terénního počítače.

Příjem dat Data jsou přijímána z impulsního dálko-
měru.

P9.3 Chybová hlášení

Na displeji přístroje se může objevit řada chybových hlášení, jejich význam je uveden
v tab. P9.2 (str. 501).

Tabulka P9.2: Chybová hlášení přístroje MapStar

Symbol Význam
E01 je překročen limit naklonění 15°

E02 přístroj se nadměrně třese
E04 magnetický snímač je přetížen silnými magnetickými vlivy
E03 vyskytuje se chyba E01 a E02
E05 je přítomna chyba E01 a E04
E06 přítomna chyba E02 a E04
E07 přítomny chyby E01,E02 a E04

E (60-65) selhání kalibrace, kontrolních součtů paměti nebo RAM paměti
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P9. Manuál přístroje MapStar

P9.4 Nastavení

P9.4.1 System menu (symbol radiátoru)

Power conservation Interval – interval samovypínání přístroje, tři volitelné hodnoty
5 minut Pr-5
Download Option – volba způsobu jakým MapStar přeposílá data do počítače Auto
– kompas zaznamená hodnoty a následně zašle do počítače.
Level aid Limit – nastavení maximálního přípustného náklonu od svislice, po jeho
dosažení se ozve zvuková signalizace, je-li zapnut. Pro režim měření používáme hod-
notu 2°∗ , pro režim kalibrace 1°∗

P9.4.2 Offset menu (SEL)

Magnetická deklinace – nastavení odchylky od magnetického severu, hodnotu přepí-
šeme z projektu Field Map, záložka střed viz obr. P9.3 (str. 502).

Obrázek P9.3: Nastavení magnetické deklinace; zdroj: IFER

Absolut offset – nastavení odchylky pro měření v nestandardním magnetickém poli.
Pro NIL zapíšeme hodnotu pro aktuální přístroj, např. 2.400° viz obr. P9.4 (str. 502).
Odchylky mohou mít jak kladnou, tak zápornou hodnotu. Pomocí tohoto offsetu je
opravována individuální chyba přístroje (odchylka od S).

Obrázek P9.4: Nastavení odchylky pro nestandardní magnetické pole; zdroj: IFER

Grid offset – nastavení odchylky pro měření v relativním souřadném systému. Pro
NIL se nastaví hodnota 0,000° viz obr. P9.5 (str. 503).

P9.4.3 Kalibrace

Ke kalibraci přístroje MapStar je třeba jej otáčet ve směru hodinových ručiček ce-
lých 360° v okolním magnetickém poli. Ať jsou v parametrech systému nastaveny
jakékoliv hodnoty, nejsou během kalibrace brány v potaz. Zároveň proces kalibrace
nevymaže nastavené hodnoty.
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P9.4 Nastavení

Obrázek P9.5: Nastavení odchylky pro relativní souřadný systém; zdroj: IFER

Kvalita kalibrace závisí na níže uvedených faktorech:

• intenzita okolního magnetického pole

• stabilita okolního magnetického pole

• stabilita kompasu během kalibrace; pro přesnější kalibraci umístěte kompas na
monopod nebo tripod

Vlastní postup kalibrace

• Začněte s kompasem natočeným směrem na západ nebo severozápad.

• Pomocí tlačítka FWD zvolte kalibrační menu (ručička) viz obr. P9.6 (str. 503).

Obrázek P9.6: Indikace náklonu kompasu při kalibraci; zdroj: IFER

Číslice vpravo indikuje aktuální náklon kompasu od svislice. Značka vlevo před-
stavuje virtuální libelu. Libela slouží k uvodorovnění MapStaru při kalibraci na
tripodu.

• Chcete-li spustit zvukovou signalizaci náklonu od svislice, zmáčkněte tlačítko
LEVEL (zapnete TILT). Pro signalizaci je užita hodnota, která je zadána v sys-
témovém nastavení MapStaru.

• Zmáčkněte ENTER. Zobrazí se kalibrační displej a MapStar začne vydávat
nízký, nepřerušovaný tón viz obr. P9.7 (str. 504).

Značka „čtvereček“ ukazuje směr otáčení, číslice dole (zde 1) ukazuje aktuální náklon
kompasu od svislice (pro udržení kompasu ve svislé poloze se můžete orientovat
pomocí zvukového signálu nebo ukazatele na displeji).

• Pomalu otáčejte přístrojem ve směru nebo proti směru hodinových ručiček tak,
aby jste nalezli výchozí bod kalibrace. Ve směru otáčení vás vede ukazatel na
displeji (čtvereček).
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P9. Manuál přístroje MapStar

Obrázek P9.7: Průběh kalibrace kompasu; zdroj: IFER

Obrázek P9.8: Zobrazení směru otáčení při kalibraci; zdroj: IFER

• Jakmile naleznete výchozí bod kalibrace (0°), uslyšíte jednotlivé vysoké tóny
(tikání jako u časované bomby). To jsou sbírána kalibrační data.

• Nyní pomalu otáčejte přístrojem ve směru hodinových ručiček, dokud neopíšete
celých 360° . Vhodná rychlost otáčení je přibližně stejná jako rychlost vteřinové
ručičky hodin. Na displeji je stále zobrazován směr otáčení, jste-li příliš rychlí,
kousek se vraťte proti směru hodinových ručiček. Stále slyšíte jednotlivé vysoké
tóny.

• Jakmile je kompas otočen o 360° a tím kalibrační data sebrána, kompas utichne.
Tvoří se kalibrační tabulka. Na displeji se objeví CtabL. Kalibrace je dokon-
čena poté, co se ozvou dva „dobré“ tóny a CdonE se objeví na displeji.

• Byla-li kalibrace neúspěšná, kompas vydá špatný tón a na displeji se objeví
CbAd. Ověřte, zda jste všechny kroky provedli správně a kalibraci opakujte.

Poznámky ke kalibraci

• Kalibraci provádějte venku, v prostředí, kde budete měřit, v bezpečné vzdále-
nosti od zdrojů magnetického pole.

• Zamkne-li se vám kompas kdykoliv během kalibrace, vypněte kompas (OFF),
znovu jej zapněte (ON) a zkuste kalibraci znovu.

• Kalibraci můžete kdykoliv ukončit zmáčknutím tlačítka EXIT.
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P10. Manuál přístroje Psion

P10.1 Složení balení

• Nabíječka

• USB kabel

• Terénní záznamník psion

P10.2 Ovládání

Psion je ovládán pomocí dotykového displeje a pera, konkrétní hodnoty v programu
PsionFieldmap.exe lze zadat pomocí kódu, případně pomocí šipek klávesnice.

P10.3 Nabíjení

Terénní záznamník Psion je vybaven interní baterií, tudíž její nabíjení bude probí-
hat pouze v přístroji viz obr. P10.1 (str. 505). K nabíjení terénního záznamníku smí
být použita pouze nabíječka dodána současně s tímto přístrojem. Plného nabití pří-
stroje by mělo být dosaženo po 6 h nabíjení. Pokud se přístroj nabíjí, tak kontrolka
v pravé části přístroje zeleně bliká. Čím více je baterie nabita, v tím delších interva-
lech kontrolka problikává. Informace o stavu baterie zjistíme po zapnutí terénního
záznamníku v pravém dolním rohu, poklepem na ikonu baterie.

Obrázek P10.1: Připojení kabelu při nabíjení přístroje Psion; zdroj: Psion Teklogix

P10.4 Zapnutí přístroje

Přístroj se vypíná i zapíná pomocí červeného tlačítka POWER v levém dolním rohu
klávesnice viz obr. P10.2 (str. 506).
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P10. Manuál přístroje Psion

Obrázek P10.2: Umístění tlačítka pro zapnutí přístroje; zdroj: Psion Teklogix

P10.5 Instalace software (aplikací)

P10.5.1 Armor

Na počítačích s operačním systémem Windows XP je potřeba nainstalovat aplikaci
ActiveSync 4.5 a do starších verzí Windows 7 pak aplikaci Windows mobile
(v novějších a desktopových verzích Windows 7 je tato aplikace součástí základní
instalace). Tato aplikace slouží k propojení Psionu (jako diskové jednotky) a počí-
tače. V případě operačního systému Windows XP je navíc nutné ze všeho nejdřív
nainstalovat aplikaci .NET Framework 3.5 – jedná se o podpůrnou programovací
aplikaci, bez které by ostatní požadované aplikace nefungovaly korektně. Toto se
doporučuje i v případě operačního systému Windows 7.
Pro správnou funkčnost modulu ve FMDC je nutné zkopírovat nezbytné soubory
do umístění: „\Projekty_NIL\NIL2\Moduly\“. Jejich stažení je možné z výměn IL
prostřednictvím archivu Import_armor.zip. Instalace modulu se dokončí běžnou
registrací modulu v projektu ploch FMDC. Obsah archivu Import_armor.zip je
uveden na obr. P10.3 (str. 506).

Obrázek P10.3: Instalační soubory modulu pro Armor; zdroj: ÚHÚL

Upozornění: Při aktualizacích programů, ať už ve FieldMapu nebo Psionu, je nutné
provést opětovně registraci modulu ve FieldMapu. Jinak modul nebude pravděpo-
dobně fungovat.

P10.5.2 Psion

Pro použití Psionu je nutné si do něj nahrát aplikaci „PsionFieldmap.exe“ a potřebné
„xml“ soubory. Soubory jsou k dispozici na výměnách v archivu Psion.zip. V psionu
je na disku Flash disc nutné vytvořit složku Psion (složku vytvoříte v menu File
→ New Folder). Přes aplikaci Windows mobile je pak možné nahrát vybrané sou-
bory do vytvořené složky.
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P10.6 Postup při měření na ploše

Dále je nutné do Psionu instalovat pomocné soubory, které jsou obsaženy v archivu
Psion_1.instalace.cab. Soubor stačí po zkopírování do Psionu (libovolné umístění)
spustit, stisknout OK a pak již proběhne instalace.

Upozornění: Při vypínání Psionu používejte pouze možnost Suspend. Pokud zvolíte
Cold Reset, obnoví se tovární nastavení a pomocné soubory budete muset instalovat
znovu!!!

Zástupce na plochu je možné vytvořit tak, že po označení souboru PsionField-
map.exe se nahoře v menu zvolí možnost File → Send To → Desktop at Short-
cuts. Na ploše se poté objeví zástupce aplikace. Spouštění programu přes klávesu F1
lze nastavit takto: Po rozkliknutí dolního loga Windows se vybere volba Settings →
Control Panel → App Launch Keys. V aplikaci se zvolí Add. V prvním poli se
stiskne klávesa F1. V druhém poli se vyhledá soubor PsionFieldmap.exe (v okně
se musí nahoře zvolit soubory s příponou .exe). Třetí pole se ponechá prázdné a
potvrdí se klávesou OK.

P10.6 Postup při měření na ploše

Do datového záznamníku Psion je možné popisovat fytocenózy, porostní segment a
strukturovaný porostní typ. Dále lze popisovat sondu a zákopky. Nejprve musíme
vždy plochu rozčlenit a zaplochovat. Dále musí být načteny příslušné shp soubory
- sonda a zákopek. Na čtverci, velkém kruhu, sondě a zákopku vyplníme základní
atributy – přístupnost, kategorie NIL2 a druh pozemku, v případě sondy ještě jméno
pedologa.

Postup propojení a nahrávání:

1. Psion a armor propojíme USB kabelem.

2. Spustíme modul Psionu, který máme zaregistrovaný pod externími moduly
ve FieldMapu. V okně, které se vyvolalo, zkontrolujeme připojení (Připojené
zařízení?: Ano).

3. Zvolíme, kterou ze záložek budeme v Psionu popisovat – fytocenóza na základní
síti, fytocenóza na rozšířené síti a nebo sonda – viz obr. P10.4 (str. 508).

4. Stiskneme Načíst plochu do zařízení.

5. Psion můžeme odpojit od počítače. Spustíme program v Psionu (tlačítko F1).

6. Zvolíme plochu a záložku, kterou jsme sem nahráli a stiskneme Načíst uloženou
plochu.

7. Nyní provedeme terénní šetření a popis do Psionu.

8. Po ukončení popisu se v Psionu přesuneme na kartu Uložení a stiskneme tla-
čítko Uložit.

9. Program v Psionu zatím neukončujeme. Propojíme Armor a Psion kabelem.
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P10. Manuál přístroje Psion

10. Ve FieldMapu (musí být spuštěna tatáž plocha!) si spustíme opět externí modul
Psionu, zvolíme, kterou záložku chceme nahrát zpět a stiskneme Stáhnout data
ze zařízení. Poté stiskneme Importovat stáhnutá data.

11. Externí modul ukončíme a přesvědčíme se, zda se data správně nahrála. Pokud
nejsou data správně nahrána, může být problém v tom, že FieldMap správně
neaktualizoval data a zobrazuje stará data. Přepneme se do jiné plochy a pak
zpět. Znovu se přesvědčíme, zda jsou data správně zobrazena. Pokud ani teď
ne, zřejmě chybně proběhl import. V Psionu tedy opět stiskneme Uložit. A opa-
kujeme postup importu.

12. Teprve po správném nahrání ukončíme program v Psionu.

Obrázek P10.4: Dialogové okno modulu PsionFieldmapImport; zdroj: ÚHÚL

Všechny uvedené programy a soubory jsou umístěny na této adrese: \\Uhul-fs\IL-
VYMENY\NIL_rokmereni\Moduly.
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P11. Nastavení fotoaparátu pro
účely NIL

Při focení snímků pro všechny účely NIL (kromě pořizování snímků na sondě) je
nutné mít tato nastavení:

• Režim fotografování – Automatický, pomocí kolečka na obr. P11.1 (str. 509).

Obrázek P11.1: Tlačítko volby řežimu fotografování; zdroj: ÚHÚL

• Velikost snímku – M1 (2816×2112 px), nastavení pro stisknutí tlačítka na
zadním panelu FUNC.SET, stav na displeji viz obr. P11.2 (str. 509).

Obrázek P11.2: Volba velikosti fotky; zdroj: ÚHÚL

• Komprese ukládání – Normální, nastavení pro stisknutí tlačítka na zadním
panelu FUNC.SET, stav na displeji viz obr. P11.3 (str. 510).

509



P11. Nastavení fotoaparátu pro účely NIL

Obrázek P11.3: Volba komprese; zdroj: ÚHÚL

• Použití blesku – fotografie pořizovat bez použití blesku!!! Výsledné zobrazení
náhledového displeje při správném nastavení viz obr. P11.4 (str. 510).

Obrázek P11.4: Stavový display při správném nastavení; zdroj: ÚHÚL
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P12. Obecné nastavení programu
Field-Map Data Collector

Následující obrázky P12.1 (str. 511) a P12.2 (str. 512) zobrazují nastavení programu
FM tak, aby bylo zajištěno jeho bezchybné fungování pro účely 2. kola NIL. Nasta-
vení záložky přístroje je popsáno v kapitolách, které se jednotlivým přístrojům přímo
věnují.

Obrázek P12.1: Nastavení záložky Stromy; zdroj: ÚHÚL
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P12. Obecné nastavení programu Field-Map Data Collector

Obrázek P12.2: Obecné nastavení FM; zdroj: ÚHÚL
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P13. Ochranná pásma elektrovodů

Příloha slouží jako pomůcka při rozčleňování kruhu (čtverce) v případě, že ho více
či méně protíná některý z níže uvedených typů elektrovodů.

UPOZORNĚNÍ!!! Uvedené hodnoty ochranných pásem nejsou bezpečnými od-
stupovými vzdálenostmi od nadzemního vedení z hlediska použití přístrojů (kompas
MapStar). Výrobce uvádí bezpečnou vzdálenost 50 m od VVN, tedy všechna vedení
nad 75 kV! U vedení nízkého napění (NN) a vysokého napětí (VN) je oblast pou-
žití přístrojů na zvážení uživatele (riziko poškození přístroje vs. efektivita měření),
doporučuje se ovšem odstupová vzdálenost co nejbližší výše uvedené (50 m).

P13.1 Definice ochranného pásma elektrovodů

Ochranné pásmo nadzemního vedení (elektrovodu) – ve stručnosti se jedná o ochranný
prostor nadzemního vedení, který je vymezen okolo vedení dle specifických pravidel.
Podrobnější výklad či definici ochranného pásma elektrických nadzemních vedení a
jejich význam uvádí zákon. č. 458/2000 Sb. (energetický zákon) v § 46 takto:
1) Ochranným pásmem zařízení elektrizační soustavy je prostor v bezprostřední blíz-
kosti tohoto zařízení, určený k zajištění jeho spolehlivého provozu a k ochraně života,
zdraví a majetku osob. Ochranné pásmo vzniká dnem nabytí právní moci územního
rozhodnutí.
2) Ochrannými pásmy jsou chráněna nadzemní vedení, podzemní vedení, elektrické
stanice, výrobny elektřiny a vedení měřicí, ochranné, řídicí, zabezpečovací, infor-
mační a telekomunikační techniky.
3) Ochranné pásmo nadzemního vedení je souvislý prostor vymezený svislými rovi-
nami vedenými po obou stranách vedení ve vodorovné vzdálenosti měřené kolmo na
vedení, která činí od krajního vodiče vedení na obě jeho strany. Velikosti ochranných
pásem jsou podle druhu vedení (dle napětí) uvedena viz tab. P13.1 (str. 514).
Schematicky jsou jednotlivá ochranná pásma zobrazena viz obr. P13.1 (str. 514).
4) V lesních průsecích udržuje provozovatel přenosové soustavy nebo provozovatel
příslušné distribuční soustavy na vlastní náklad volný pruh pozemků o šířce 4 m po
jedné straně základů podpěrných bodů nadzemního vedení podle odstavce 3 písm.
a) bodu 1 a písm. b), c), d) a e), pokud je takový volný pruh třeba; vlastníci či
uživatelé dotčených nemovitostí jsou povinni jim tuto činnost umožnit.
5) Ochranné pásmo podzemního vedení elektrizační soustavy do 110 kV včetně a
vedení řídicí, měřicí a zabezpečovací techniky činí 1 m po obou stranách krajního
kabelu, nad 110 kV činí 3 m po obou stranách krajního kabelu.
6) Ochranné pásmo elektrické stanice je vymezeno svislými rovinami vedenými ve
vodorovné vzdálenosti
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P13. Ochranná pásma elektrovodů

Tabulka P13.1: Ochranná pásma elektrovodů

Napětí (kV) Typ vodiče Velikost ochranného pásma (m)

1 až 35 včetně
bez izolace 7
izolace základní 2
závěsné kabelové vedení 1

35 až 110 včetně
bez izolace 12
izolace základní 5
závěsné kabelové vedení 2

110 až 220 včetně bez izolace 15
220 až 400 včetně bez izolace 20

Obrázek P13.1: Ochranná pásma nadzemního vedení; zdroj: ÚHÚL

• u venkovních elektrických stanic a dále stanic s napětím větším než 52 kV
v budovách 20 m od oplocení nebo od vnějšího líce obvodového zdiva,

• u stožárových elektrických stanic a věžových stanic s venkovním přívodem
s převodem napětí z úrovně nad 1 kV a menší než 52 kV na úroveň nízkého
napětí 7 m,

• u kompaktních a zděných elektrických stanic s převodem napětí z úrovně nad
1 kV a menší než 52 kV na úroveň nízkého napětí 2 m,

• u vestavěných elektrických stanic 1 m od obestavění.

7) Ochranné pásmo výrobny elektřiny je vymezeno svislými rovinami vedenými ve
vodorovné vzdálenosti 20 m kolmo na oplocení nebo na vnější líc obvodového zdiva
elektrické stanice.
8) V ochranném pásmu nadzemního a podzemního vedení, výrobny elektřiny a elek-
trické stanice je zakázáno:

• zřizovat bez souhlasu vlastníka těchto zařízení stavby či umisťovat konstrukce
a jiná podobná zařízení, jakož i uskladňovat hořlavé a výbušné látky,
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P13.1 Definice ochranného pásma elektrovodů

• provádět bez souhlasu jeho vlastníka zemní práce,

• provádět činnosti, které by mohly ohrozit spolehlivost a bezpečnost provozu
těchto zařízení nebo ohrozit život, zdraví či majetek osob,

• provádět činnosti, které by znemožňovaly nebo podstatně znesnadňovaly pří-
stup k těmto zařízením.

9) V ochranném pásmu nadzemního vedení je zakázáno vysazovat chmelnice a ne-
chávat růst porosty nad výšku 3 m.
10) V ochranném pásmu podzemního vedení je zakázáno vysazovat trvalé porosty a
přejíždět vedení mechanizmy o celkové hmotnosti nad 6 t.
11) Pokud to technické a bezpečnostní podmínky umožňují a nedojde-li k ohrožení
života, zdraví nebo bezpečnosti osob, může fyzická či právnická osoba provozující pří-
slušné části elektrizační soustavy nebo provozovatel přímého vedení udělit písemný
souhlas s činností v ochranném pásmu. Souhlas, který musí obsahovat podmínky,
za kterých byl udělen, se připojuje k návrhu na územní rozhodnutí nebo k žádosti
o stavební povolení; stavební úřad podmínky souhlasu nepřezkoumává.
12) Fyzické či právnické osoby, zřizující zařízení napájená stejnosměrným proudem
v bezprostřední blízkosti ochranného pásma s možností vzniku bludných proudů po-
škozujících podzemní vedení, jsou povinny tyto skutečnosti oznámit provozovateli
přenosové soustavy nebo příslušnému provozovateli distribuční soustavy a provést
opatření k jejich omezení.

P13.1.1 Typy rozvodných soustav a přehled typů jejich stožárů

13.1.1.1 Nízké napětí (NN)

Nadzemní vedení nízkého napětí (do 1000 V) nemá definované ochranné pásmo.

13.1.1.2 Vysoké napětí (VN)

Všechna vedení, v nichž je napětí od 1000 V do 75 kV, nejčastěji je to distribuční
soustava s napětím 22 kV. Nejčastěji se jedná o betonové sloupy nebo o příhradové
stožáry s výškou do 24 metrů. Ochranné pásmo tohoto vedení je 7 m pro vodiče bez
izolace, 2 m pro vodiče s izolací základní a 1 m pro závěsná kabelová vedení.
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P13. Ochranná pásma elektrovodů

Obrázek P13.2: Betonový stožár 22 kV; zdroj: Z. Čech

Obrázek P13.3: Typy stožárů vedení 22 kV; zdroj: ege.cz
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P13.1 Definice ochranného pásma elektrovodů

13.1.1.3 Velmi vysoké napětí (VVN)

Vedení s napětím od 75 kV do 400 kV. V ČR se vyskytují distribučně-přenosová
soustava s napětím 110 kV, přenosová soustava s napětím 220 kV a přenosová
soustava s napětím 400 kV. Všechny tyto soustavy je v zásadě možné identifikovat
pomocí stožárů na nichž jsou umístěny.

13.1.1.3.1 Distribučně-přenosová soustava s napětím 110 kV

Pro všechny typy stožárů této kategorie je ochranné pásmo 12 m u vodičů bez izolace
a 5 m pro vodiče s izolací základní.

13.1.1.3.2 Přenosová soustava s napětím 220 kV

Stožáry se typově neliší od předchozí skupiny, jsou pouze větší a jsou více namáhány.
Pro celou skupinu typů platí ochranné pásmo 15 m.

Obrázek P13.4: Přehled stožárů 220 kV; 4 - podchodový, 5, 6 - Donau, 8 - soudek, 9, 10 -
Portál, 11 - Kočka; zdroj: tzb-info.cz

13.1.1.3.3 Přenosová soustava s napětím 400 kV

Jedná se o stožáry těžké konstrukce z důvodu těžkých vodičů a velkých rozměrů.

U všech typů stožárů VVN 400 kV je ochranné pásmo stanoveno na 20 metrů.
Výjimkou je stožár typu Soudek 400 kV, u něhož je ochranné pásmo stanoveno na
30 m.
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P13. Ochranná pásma elektrovodů

Obrázek P13.5: Přehled stožárů 400 kV; 1, 9 - Portál, 3- Kočka, 4 - Delta, 5 - Mačka, 6 -
Soudek, 7 - Donau; zdroj: tzb-info.cz

P13.1.2 Určování typů stožárů z leteckých měřických snímků

Na leteckých měřických snímcích lze typ stožáru určit jen rámcově, velmi často
pouze v ideálním případě, kdy je sloup nasnímán z boku a nebo vrhá stín. Zároveň
je většinou možné určit jen typ stožáru dle tvaru, protože ze snímku je obtížné určit
skutečnou velikost stožáru, jež rozhoduje do které skupiny rozvodných soustav dané
vedení patří.
Na následujících třech snímcích je příklad stožáru typu soudek, který je ovšem užíván
pro soustavy o napětí 110 kV až 400 kV, a proto se ochranné pásmo může pohybovat
v rozmezí 5 až 30 metrů.

Obrázek P13.6: Přehled stožárů typu Soudek na infrasnímcích; zdroj: ÚHÚL
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P13.1 Definice ochranného pásma elektrovodů

V případě typu Portál, který je možné rozeznat na následujícím snímku, se pak jedná
o typy soustav o napětí 220 kV a 400 kV (ale i více), které mají velikost ochranného
pásma 15 a 20 metrů.

Obrázek P13.7: Stožár Portál na infrasnímku; zdroj: ÚHÚL
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P14. Parametry vybraných
sortimentů
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P14. Parametry vybraných sortimentů

T
ab

ul
ka

P
14

.1
:

P
ar

am
et

ry
so

rt
im

en
tu

ku
la

ti
na

(I
II

.
A

,
B

,
C

,
D

ja
ko

st
)

D
ře

v
in

a
S

M
,

B
O

,
M

D
B

K
,

D
B

,
B

R

Su
ky

zd
ra

vé
do

8
cm

p
ov

ol
en

y
ne

zd
ra

vé
do

8
cm

do
8

cm

T
rh

lin
y

od
lu

p
či

vé
p

ov
ol

en
y

do
1
/2

tl
.

če
la

os
ta

tn
í

p
ov

ol
en

y,
p

ok
ud

je
št

ě
um

ož
ňu

jí
pi

la
řs

ké
zp

ra
co

vá
ní

V
ad

y
rů

st
u

je
dn

od
.

kř
iv

os
t

pr
ůh

yb
m

ax
.

32
%

ST
P

p
ov

ol
en

a,
p

ok
ud

je
št

ě
um

ož
ňu

je
pi

la
řs

ké
zp

ra
co

vá
ní

sl
ož

.
kř

iv
os

t
p

ov
ol

en
a,

p
ok

ud
ji

lz
e

od
st

ra
ni

t
m

an
ip

ul
ac

í
na

je
dn

od
uc

ho
u

to
či

to
st

p
ov

ol
en

a
p

ov
ol

en
a

sb
íh

av
os

t
p

ov
ol

en
a

p
ov

ol
en

a
kř

em
en

it
os

t
p

ov
ol

en
a

p
ov

ol
en

a

N
ep

ra
vé

já
dr

o
(B

K
)

ok
ro

uh
lé

a
m

ra
m

or
ov

é
—

p
ov

ol
en

o
pl

am
en

co
vé

—
do

1
/2

tl
ou

šť
ky

če
la

,
če

pu

V
ad

y
zp

.
ho

ub
am

i
zb

ar
ve

ní
m

ax
.

do
2
/3

pl
oc

hy
če

la
,

če
pu

p
ov

ol
en

o
tv

rd
á

hn
ilo

ba
2

m
ax

.
do

2
/3

pl
oc

hy
če

la
,

če
pu

B
K

:
do

1
/4

tl
.

(1
/1

6
pl

oc
hy

)
če

la
,

če
pu

D
B

,
B

R
:

do
1
/3

tl
.

(1
/9

pl
oc

hy
)

če
la

,
če

pu
1

m
ěk

ká
hn

ilo
ba

ne
p

ov
ol

en
a

ne
p

ov
ol

en
a

N
ap

ad
en

í
hm

yz
em

m
ěl

ké
p

ov
ol

en
o,

hl
ub

ok
é

ne
p

ov
ol

en
o

O
st

at
ní

ne
uv

ed
en

é
va

dy
p

ov
ol

en
y,

p
ok

ud
um

ož
ňu

jí
pi

la
řs

ké
zp

ra
co

vá
ní

R
oz

m
ěr

y

m
in

.
če

p
b.

k.
SM

,
B

O
:

11
cm

;
M

D
:

15
cm

20
cm

m
ax

.
če

lo
b.

k.
—

—
m

in
.

dé
lk

a
3

m
3

m
m

ax
.

dé
lk

a
12

m
12

m
st

ou
pá

ní
dé

le
k

1
m

1
m

1
N

am
ěř

en
é

ro
zm

ěr
y

su
ků

se
za

ok
ro

uh
lu

jí
vž

dy
sm

ěr
em

do
lů

s
př

es
no

st
í

na
ce

lé
ce

nt
im

et
ry

,
u

ce
ni

ny
(I

.
a

II
.

ja
ko

st
)

s
př

es
no

st
í

na
0,

5
cm

.
2

P
oz

or
na

hn
ilo

bu
du

bu
,k

te
rá

se
v

p
oč

át
ku

pr
oj

ev
uj

e
za

ba
rv

en
ím

–
dř

ev
o

já
dr

ov
é

čá
st

in
em

á
na

če
rs

tv
ém

ře
zu

sv
ět

le
hn

ěd
ou

ba
rv

u,
al

e
je

zb
ar

ve
no

žl
ut

oh
ně

dě
až

tm
av

ě
hn

ěd
ě

–
ta

kz
va

ná
čo

ko
lá

da
u

du
bu

.

522



P15. Podklady pozemního šetření

P15.1 Mapové podklady pozemního šetření

Mapové podklady nám slouží pro snazší dohledání středu inventarizační plochy a
k orientaci v terénu. Jsou dvojího typu dle způsobu použití:

• pro tisk – soubory ve formátu PDF

• rastry ve formátu TIFF pro použití ve FMDC

Oba typy mapových podkladů se připravují pro každou inventarizační plochu zařa-
zenou do pozemního šetření (bez ohledu na inventarizační síť). Mapy jsou umístěny
v adresářové struktuře dle přílušnosti k inventarizační síti, pobočce ÚHÚL, kraji
(NUTS3), okresu (NUTS4) a inventarizační ploše (název inventarizační plochy).

P15.1.1 Ortofotomapa s překryvem hospodářské mapy určená k navi-
gaci

Jedná se o souřadnicově připojený výřez ortofotomapy a rastr lesnického detailu
o velikosti 2×2 km (centrovány na inventarizační bod). Soubor je uložen ve formátu
TIFF. Mapu lze použít ve FMDC při navigaci na inventarizační plochu.
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P15. Podklady pozemního šetření

Obrázek P15.1: Ortofotomapa s překryvem hospodářské mapy 2×2 km; zdroj: ÚHÚL

P15.1.2 Detailní ortofotomapa pro práci na ploše

Jedná se souřadnicově připojený výřez ortofotomapy o velikosti 400×400 m (cent-
rován na inventarizačním bodě) ve formátu TIFF. Slouží k přesnému dohledání inv.
plochy a k detailnější orientaci na ploše (rozhodnutí o kategorii pozemků, mapování
okraje, členění čtverce a velkého kruhu, orientace při chůzi na transektu).
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P15.1 Mapové podklady pozemního šetření

Obrázek P15.2: Ortofotomapa pro práci na ploše 400×400 m; zdroj: ÚHÚL
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P15. Podklady pozemního šetření

P15.1.3 Ortofotomapa s překryvem hospodářské mapy v měřítku 1:5000

Tato mapa ve formátu PDF je určená k pro tisk na formát A3. Jedná se o ortofoto-
mapu s překryvem lesnického detailu v měřítku 1:5000. Střed inventarizační plochy
je vyznačen křížkem (uprostřed listu). V levém rohu je umístěn detail inventari-
začního čtverce v měřítku 1:1000. V levém horním rohu je umístěn popisek, který
obsahuje:

1. ID plochy

2. Jméno plochy

3. NUTS4 (okres)

4. ORP

5. LHC

6. Měřítko

Obrázek P15.3: Ortofotomapa 1:5000; zdroj: ÚHÚL

P15.1.4 Přehledová mapa s lesnickým detailem v měřítku 1:25000

Jedná se o přehledovou mapu (SMO) s překryvem lesnického detailu v měřítku
1:25000. Mapa je určena pro tisk (soubor PDF) ve formátu A3. Střed inventarizační
plochy je vyznačen křížkem uprostřed mapového listu. V levém horním rohu se
nachází popisek, který obsahuje:
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P15.2 Šablony SHP pro FMDC

1. ID plochy

2. Jméno plochy

3. NUTS4 (okres)

4. ORP

5. LHC

6. Měřítko

Obrázek P15.4: Přehledová mapa 1:25000; zdroj: ÚHÚL

P15.2 Šablony SHP pro FMDC

SHP šablony se používají k vytyčení jednotlivých entit každé inventarizační plo-
chy (sekce 1.11, str. 6) v terénu. Používají se různé sady SHP šablon v závislosti
na rozsahu šetření na dané inventarizační ploše. Šablony zhotovené pro plochy na-
vržené do pozemního šetření se importují do příslušných vrstev FMDC viz popis
záložky Mapa (NIL1) (sekce 4.1, str. 65) a Mapa (NIL2) (sekce 6.1, str. 127). Po-
stup importu šablon do FMDC je uveden v rámci postupu prací na ploše, šetření
v síti NIL1 (sekce 5, str. 111) respektive NIL2 (sekce 7, str. 243). SHP šablony
pro síť NIL1, NIL2, rok a sezónu měření se generují pomocí bashového skriptu
bash_shp4nfi.sh. Před spuštěním skriptu je nutné v jeho těle správně nastavit
parametry připojení k PostgreSQL. Po spuštění skriptu z příkazové řádky v ter-
minálu, se skript uživatele zeptá na rok (parametr MEASUREMENT_YEAR) a
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P15. Podklady pozemního šetření

sezónu (MEASUREMENT_SEASON) pro než se mají šablony vyhotovit. Třetím
parametrem, který se nastavuje z příkazové rádky, je parametr EXCEPT_OLD,
přičemž u něj se zadávají hodnoty TRUE nebo FALSE. Pokud mají být vyhoto-
veny šablony pro inventarizační body, které byly navrženy do pozemního šetření
"navíc"po zavedení managementu toku dat FTGM, nastaví se hodnota parametru
EXCEPT_OLD na TRUE. Pokud mají být vyhotoveny šablony pro všechny inven-
tarizační body pro daný rok a sezónu, nastaví se hodnota parametru EXCEPT_OLD
na FALSE. Vyhotovené šablony jsou ukládány v domovském adresáři, a to v adre-
sářové struktuře: ∼/shp4nfi/rok/sezóna/pobočka/síť/kraj/okres/plocha. Případné
chybové hlášky jsou přesměrovány do výstupního souboru "shp4nfi_errors.txt", který
se vytvoří do adresáře ∼/shp4nfi.

P15.2.1 SHP šablony používané v síti NIL1

15.2.1.1 Šablona interpretačního čtverce, síť NIL1

Šablona má podobu liniového SHP souboru s názvem f_l_square_PLOTNAME,
kde za PLOTNAME dosazujeme název inventarizační plochy NIL1 (sekce 1.22.1,
str. 25) (pro každou plochu samostatná šablona). Pro nově zakládané plochy jsou
šablony intepretačních čtverců centrovány na generovaných středech. Délka strany
čtverce je přesně 51 m, orientace ve směru východ-západ, sever-jih. Sobory se umís-
ťují v adresářové struktuře podkladů dle přílušnosti k roku měření, sezóně, po-
bočce ÚHÚL, inventarizační síti, kraji, okresu a inventarizační ploše. Atributová
tabulka obsahuje pouze jeden záznam (jeden čtverec, typ linestring) a jedno pole
viz. tab. P15.1 (str. 528).
Před samotným šetřením v terénu je připravena pouze pro plochy nově zařazené do
pozemního šetření NIL. Důvodem je fakt, že skutečné pozice ploch založených v ob-
dobí NIL1 mohou být až několik desítek metrů vzdálené odpovídajícím generovaným
středům (sekce 1.33.3, str. 31). 1 SHP šablony interpretačních čtverců vytvořené na
poloze generovaného středu by byly v mnoha případech nepoužitelné. Proto jsou na
plochách založených v rámci NIL1 šablony vytvářeny přímo v terénu na základě nově,
pomocí GPS, zaměřené polohy středu inventarizační plochy (sekce 1.33.4, str. 31)
(na místě nálezu geodetického mezníku použitého pro stabilizaci v rámci prvního
cyklu NIL).

Tabulka P15.1: Struktura SHP souboru f_l_square_PLOTNAME

Pole Datový typ Popis
id int databázový identifikátor s hodnotou jedna – jeden čtverec v

rámci SHP šablony

1To je dáno jednak technologickou úrovní v období NIL1 (možnosti GPS zařízení), ale také samotným
pracovním postupem, kdy v terénu nebyly běžně využívány fotogrammetrické podklady a druhá plocha
duplexu byla založena na konci 300 m dlouhého transektu. Po tomto transektu se navigovalo pomocí
laserového dálkoměru a buzoly, což v vzhledem k podmínkám práce v lesním terénu vedlo k poměrně
velkým polohovým chybám.
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P15.2 Šablony SHP pro FMDC

P15.2.2 SHP šablony používané v síti NIL2

Geometrie šablon a hodnoty pole ’cat’, je-li pro konkrétní šablonu používáno, jsou
patrné na obr. P15.5 (str. 531) a P15.6 (str. 532)

15.2.2.1 Šablona interpretačního čtverce, síť NIL2

Geometrie šablony, název souboru i struktura atributové tabulky jsou shodné s popi-
sem pro síť NIL1 (sekce P15.2.1, str. 528). SHP interpretačních čtverců jsou připra-
veny pro všechny inventarizační plochy sítě NIL2 zařazené do pozemního šetření v
danou sezónu. Šablony jsou centrovány na poloze generovaného středu inventarizační
plochy.

15.2.2.2 Šablona transektu

Jedná se o SHP soubor f_l_transect_PLOTNAME, kde je za PLOTNAME
dosazen název inventarizační plochy NIL2 (sekce 1.22.2, str. 26) (pro každou plochu
samostatná šablona). Šablona transektu se používá při navigaci na pozemním tran-
sektu (sekce 7.14, str. 256). Atributová tabulka obsahuje pouze jeden záznam (jeden
transekt s dvěma rameny, typ linestring) a jedno pole viz tab. P15.2 (str. 529).

Tabulka P15.2: Struktura SHP souboru f_l_transect_PLOTNAME

Pole Datový typ Popis
id int databázový identifikátor s hodnotou jedna – jeden transekt v

rámci SHP šablony

15.2.2.3 Šablona transektu mrtvého dřeva, základní šetření

Této šabloně odpovídá soubor s názvem f_l_dwd_transect_PLOTNAME, kde
je za PLOTNAME dosazen název inventarizační plochy NIL2 (sekce 1.22.2, str. 26)
(pro každou plochu samostatná šablona). Šablona odpovídá popisu v sekci Transekty
mrtvého dřeva na plochách základního šetření (sekce 1.34.1, str. 31). Struktura atri-
butové tabulky se čtyřmi záznamy (pro každé ze čtyř ramen transektu jedna linie,
typ linestring) je uvedena v tab. P15.3 (str. 529). Hodnoty pole ’cat’ slouží k rozlišení
ramene transektu viz obr. P15.5 (str. 531).

Tabulka P15.3: Struktura SHP souboru f_l_dwd_transect_PLOTNAME

Pole Datový typ Popis
id int databázový identifikátor
cat int identifikátor ramene transektu

15.2.2.4 Šablona transektu mrtvého dřeva, rozšířené šetření

Název souboru je shodný s názvem šablony pro základní šetření (sekce P15.2.2,
str. 529). Geometrie však odpovídá plochám rozšířeného šetření (sekce 1.34.2, str. 31).
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Struktura atributové tabulky se dvanácti záznamy (pro každé ze čtyř ramen tran-
sektu tři liniové segmenty typu linestring) je shodná s plochami základního šetření
viz tab. P15.3 (str. 529). Hodnoty pole ’cat’ slouží k rozlišení ramene a segmentu
transektu viz obr. P15.6 (str. 532).

15.2.2.5 Šablona středů kruhových segmentů nehroubí

Šablona je uložena v souboru f_p_small_trees_circles_PLOTNAME, kde je
za PLOTNAME dosazen název inventarizační plochy NIL2 (sekce 1.22.2, str. 26)
(pro každou plochu samostatná šablona). Struktura atributové tabulky se dvěma
záznamy (pozice západ a východ) je popsána v tab. P15.4 (str. 530). Hodnoty pole
’cat’ slouží k rozlišení pozice pro šetření jedinců nehroubí viz obr. P15.5 (str. 531).

Tabulka P15.4: Struktura SHP souboru f_p_small_trees_circles_PLOTNAME

Pole Datový typ Popis
id int databázový identifikátor
cat int označení pozice středu kruhových segmentů nehroubí

(sekce 1.17.2, str. 24)

15.2.2.6 Šablona pozic zákopků

Šablona je uložena v souboru f_p_soil_samples_PLOTNAME, kde je za PLOT-
NAME dosazen název inventarizační plochy NIL2 (sekce 1.22.2, str. 26) (pro kaž-
dou plochu samostatná šablona). Struktura atributové tabulky se dvěma záznamy
(pozice sever a jih) je popsána v tab. P15.5 (str. 530). Hodnoty pole ’cat’ slouží k
rozlišení pozice zákopku viz obr. P15.5 (str. 531).

Tabulka P15.5: Struktura SHP souboru f_p_soil_samples_PLOTNAME

Pole Datový typ Popis
id int databázový identifikátor
cat int označení pozice zákopku

15.2.2.7 Šablona možných pozic záložního středu

Šablona je uložena v souboru f_p_auxiliary_land_marks_PLOTNAME, kde
je za PLOTNAME dosazen název inventarizační plochy NIL2 (sekce 1.22.2, str. 26)
(pro každou plochu samostatná šablona). Struktura atributové tabulky se čtyřmi
záznamy (možná pozice sever, východ, jih a západ) je popsána v tab. P15.6 (str. 531).
Hodnoty pole ’cat’ slouží k rozlišení možné (zvolené) pozice záložního středu viz obr.
P15.5 (str. 531).

15.2.2.8 Šablona pozice sondy, rozšířené šetření

Šablona je uložena v souboru f_p_soil_sond_location_PLOTNAME, kde je
za PLOTNAME dosazen název inventarizační plochy NIL2 (sekce 1.22.2, str. 26)
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Tabulka P15.6: Struktura SHP souboru f_p_auxiliary_land_marks_PLOTNAME

Pole Datový typ Popis
id int databázový identifikátor
cat int označení pozice záložního středu (sekce 1.33.2, str. 30)

(pro každou plochu samostatná šablona). Struktura atributové tabulky s jedním
záznamem je popsána v tab. P15.7 (str. 531). Pole ’cat’ není použito, geometrie
šablony viz obr. P15.6 (str. 532).

Tabulka P15.7: Struktura SHP souboru f_p_soil_sond_location_PLOTNAME

Pole Datový typ Popis
id int databázový identifikátor

Obrázek P15.5: Šablony SHP používané na plochách základního šetření; zdroj: R. Adolt
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Obrázek P15.6: Šablony SHP používané na plochách rozšířeného šetření; zdroj: R. Adolt
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P16. Podrobné členění mezoreliéfu
- Mezoreliéf detail

P16.1 Plošiny – plošiny v nížinách a pánvích nad úrovní
aluvií

Nížina – území v nadmořské výšce do 200 – 300 m, ploché nebo jen málo zvlněné,
složené většinou z horizontálně nebo subhorizontálně uložených nezpevněných nebo
málo zpevněných sedimentárních hornin; má měkký rovinný (nebo pahorkatinný)
reliéf.

P16.2 Plošiny – staré říční terasy nad úrovní vodních toků

Říční terasa – lavicovitý stupeň reliéfu složený z plošiny a srázu vytvořený vodním
tokem. Je pokrytá různě mocnými uloženinami říčního původu. Lemuje na jedné
nebo obou stranách vodní tok, je situována nad jeho úrovní, neboť představuje
sedimenty starší říční úrovně.

P16.3 Plošiny – vrcholové a náhorní plošiny

Plošina – plochý (nebo i nepatrně zvlněný) terén mimo dosah vodních toků, s ma-
lým sklonem do 5°, a převládající malou výškovou členitostí. Může mít (na rozdíl od
roviny) nejrůznější geologicko-petrografické složení a následkem toho i velmi různé
vodní poměry.
Vrcholová a náhorní plošina – plošina nacházející se nad svahem, případně v
jeho střední části.

P16.4 Plošiny – terénní poklesliny v rovinách a plošinách

Terénní pokleslina – zvlněná část plošiny proláklého (konkávního, vydutého)
tvaru s nepatrně nižší nadmořskou výškou než okolní terén, většinou bez možnosti
odtoku vody.

P16.5 Plošiny – ploché báze svahů

Plochá báze svahu – plošina nacházející se vždy pod svahem, ale mimo dosah
vodního toku.
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Obrázek P16.1: Říční terasy: 1 - skalní terasa, 2 - terasa vzniklá zaříznutím toku do
říčních uloženin, 3 - tři terasové stupně vzniklé postupným zařezáváním toku (nejstarší
terasa leží nejvýše, nejmladší nejníže), 4 - při dlouhodobém ukládání říčních nánosů (např.
v klesajících oblastech) leží mladší terasa nad starší; zdroj: geology.cz

Obrázek P16.2: Vrcholové a náhorní plošiny; zdroj: J. Smejkal
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P16.6 Úvalové a údolní reliéfy – aluviální roviny v úvalech nížin a širokých
údolích

P16.6 Úvalové a údolní reliéfy – aluviální roviny v úvalech
nížin a širokých údolích

Úvalové a údolní reliéfy – patří sem různě široké aluviální roviny (říční a po-
toční nivy) s holocénními (mladočtvrtohorními) fluviálními sedimenty a půdami
typu fluvizemí (nejčastěji písčitohlinitého až hlinitého charakteru). Bývají různě
často zaplavované, místy již jen ojediněle.
Rovina – vodorovný terén ve sklonu 0–5° v úrovni vodních toků; zaujímá tedy
nejnižší polohu v terénu, tj. údolní dno. Je tvořený aluviálními sedimenty, hladina
podzemní vody bývá zpravidla nehluboko pod povrchem.

Obrázek P16.3: Příklad aluviální roviny 1; zdroj: J. Smejkal

Obrázek P16.4: Příklad aluviální roviny 2; zdroj: J. Smejkal

P16.7 Úvalové a údolní reliéfy – aluviální roviny v úzkých
U-údolích

Úzká U-údolí – údolní reliéf s malou šířkou do 10 m.

535



P16. Podrobné členění mezoreliéfu

P16.8 Svahové reliéfy – přímé neskalnaté svahy

Svah – nakloněná část zemského povrchu vyskytující se okolo vyvýšených míst,
s různým úhlem sklonu, větším než 5°.

Obrázek P16.5: Přímé neskalnaté svahy; zdroj: J. Smejkal

P16.9 Svahové reliéfy – vypouklé neskalnaté svahy

Vypouklý (konvexní) neskalnatý svah – je svah vyklenutý směrem ven. V horní
části má svah menší sklon než ve spodní části.

P16.10 Svahové reliéfy – proláklé neskalnaté svahy

Proláklý (konkávní, vydutý) neskalnatý svah – je svah vydutý směrem dovnitř.
V horní části má svah větší sklon než ve spodní části.
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P16.11 Svahové reliéfy – po vrstevnici zvlněné, neskalnaté svahy

Obrázek P16.6: Příklad vypouklých neskalnatých svahů 1; zdroj: J. Smejkal

Obrázek P16.7: Příklad vypouklých neskalnatých svahů 2; zdroj: J. Smejkal

P16.11 Svahové reliéfy – po vrstevnici zvlněné, neskalnaté
svahy

Po vrstevnici zvlněný svah – svah, na kterém je vrstevnice zvlněná, tj. zvlnění
probíhá kolmo (šikmo) na vrstevnice (např. svah rozčleněný erozními rýhami).

P16.12 Svahové reliéfy – po spádnici zvlněné, neskalnaté
svahy

Po spádnici zvlněný svah – svah, na kterém je vrstevnice přímá, tj. zvlnění
probíhá shora dolů vodorovně s vrstevnicemi (např. zalesněné zemědělské terasy).

P16.13 Svahové reliéfy – srázné svahy kaňonů a kaňonovi-
tých údolí

Kaňon – hluboké údolí s velmi strmými svahy a srázy se sklonem větším než 45°

a s poměrně úzkým dnem, které je často vyplněno korytem vodního toku. Vzniká
většinou v odolné ploše sedimentárních vrstev (skalní města, krasové oblasti), půso-
bením vodní eroze.
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Obrázek P16.8: Příklad po vrstevnici zvlněných neskalnatých svahů 1; zdroj: J. Smejkal

Obrázek P16.9: Příklad po vrstevnici zvlněných neskalnatých svahů 2; zdroj: J. Smejkal

Obrázek P16.10: Po spádnici zvlněné neskalnaté svahy; zdroj: J. Smejkal
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P16.13 Svahové reliéfy – srázné svahy kaňonů a kaňonovitých údolí

Obrázek P16.11: Srázné svahy kaňonů a kaňonovitých údolí; zdroj: R. Hruban
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P16.14 Svahové reliéfy � úºlabiny

Úºlabina � nevýrazná erozní rýha, jejíº bo£ní svahy mají sklon do 25° a zárove¬
její hloubka je men²í neº ²í°ka v míst¥ styku s okolním terénem.

Obrázek P16.12: P°íklad úºlabiny 1; zdroj: J. Smejkal

Obrázek P16.13: P°íklad úºlabiny 2; zdroj: J. Smejkal

P16.15 Svahové reliéfy � výrazné erozní rýhy: rokle a strºe

Erozní rýha � více nebo mén¥ hluboká rýha na povrchu svaºitého terénu, vzniklá
výmolnou neboli erozní £inností stékající sráºkové vody. V pevných horninách má
rýha p°í£ný pro�l ve tvaru písmene V, kdeºto v m¥k£ích horninách, kde vedle hloub-
kové eroze intenzivn¥ji p·sobí téº bo£ní eroze, se p°í£ný pro�l blíºí tvaru písmene
U.
Rokle � výrazná hluboká erozní rýha za°íznutá ve skalních horninách. Sklon bo£ních
svah· má nad 25° a zárove¬ je její hloubka v¥t²í neº ²í°ka v míst¥ styku s okolním
terénem.
Strº � výrazná hluboká erozní rýha v zeminách nebo nezpevn¥ných sedimentárních
horninách. Sklon bo£ních svah· má nad 25° a zárove¬ je její hloubka v¥t²í neº ²í°ka
v míst¥ styku s okolním terénem.
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